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ЖИЗНЬ, ОЗАРЕННАЯ ТВОРЧЕСТВОМ
Мысли, душа, жизнь поэта — в его стихах.

Представляя читателям новый сборник стихов Тенти Адышевой, подготовленный к изданию ею самой, мы не можем отвлечься от мысли, что она уже не возьмет в руки эту книгу, не порадуется вместе с нами. Преждевременная кончина оборвала струны ее поэтической лиры, которая, настроенная камертоном самой жизни, звучала так взволнованно, так мелодично…

Добро и зло, горе и радость, любовь и смерть — жизнь человеческая во всех ее проявлениях и составляет предмет сердечных мук и философских размышлений яркой и самобытной представительницы киргизской советской литературы — народного поэта Киргизской ССР Тенти Адышевой.

Быстротечна жизнь человеческая, но свет ее омрачают войны и болезни, злоба и равнодушие, черствость и зависть — все то, что мы называем злом. Что же делать человеку? Чем жить и как жить, если смерть неизбежна, а в мире еще столько зла?

«Послушай-ка, звезда, свидетель давний Всех наших бед и радостей земных, Ты наблюдаешь долгими годами Добро и зло. Что скажешь ты о них?» — вопрошает поэтесса и отвечает: «…Но в жаждущих добра — земная сила, и этой силой светел человек… Земля батыров доблестных взрастила, чтоб в мире уничтожить зло навек».

Добро — вот что нужно людям в их жизни. Добро рождает в человеке Любовь, Любовь устремляет его к Добру. Любовь в самом широком и глубоком ее понимании наполняет смыслом и содержанием человеческую жизнь и поэзию Т. Адышевой.

Все, что выпадает на долю человека — горе и радость, беда и счастье — воспринимается ею как естественная, неизбежная сущность жизни.

Жить, чтобы познать любовь и добро, жить, чтобы видеть восход солнца, дышать ароматом горных цветов и, впитав всю сладость и счастье бытия, подарить их с улыбкой людям в своих стихах, — таково миропонимание Т. Адышевой, ее поэтическое кредо.

Люблю людей, люблю их дом, 

Среди людей росла, 

Я согревалась их теплом 

И им тепло несла.

……………………………

Плоды раздумий и труда 

Я им одним несу, 

Среди людей, 

Всегда, всегда, 

Как дерево в лесу.

Размышления о судьбах человеческих, о жизни и смерти составляют большой цикл стихотворений в книге «Раздумья». Вдумчивый, внимательный читатель услышит в них голос светлой и мудрой печали. Да, люди в этом мире кочевники. Как росы на рассвете, люди — жемчужины мироздания, неизбежно уходят, но за собой на оплодотворенной их мыслью и трудом Земле они оставляют новое поколение — своих детей. Поэтому даже элегические стихи в своем финале звучат мощным жизнеутверждающим аккордом.

…………………………….

И хорошо, что края жизни нет, 

Что дети нарождаются на свет.

Для Т. Адышевой было характерно удивительно целостное восприятие природы, единой, гармонически организованной. Такое обостренное восприятие органичной слитности человека и природы, когда природа очеловечивается, а чувства человека находят свое художественное воплощение в разнообразных проявлениях природы, пронизывает всю ее поэзию.

Мир наполнен гаммами звуков и расцвечен радугой красок. Когда они силой чувства, мысли и слова соединяются в гармонически целое — рождается поэзия. «Поэзия — это триединство Слова, Музыки и Живописи», — писала Т. Адышева в предисловии к книге стихов Джоомарта Боконбаева, оказавшего на ее творчество основополагающее влияние, и духовной поэтической наследницей которого она стала.

Дочь Октября, в прошлом комсомолка, впоследствии коммунист, Тенти Адышева не могла не обратиться своей лирикой к теме революции, не могла не писать о родной партии, о Ленине, о комсомоле. Вновь и вновь обращаясь к этим темам, поэтесса каждый раз находила к ним новый подход, демонстрировала неожиданное их художественное осмысление. Наиболее обобщенно и осязаемо это воплотилось в поэме «Комсомольцы 30-х годов».

Топот наших коней 

В моем сердце стучит, 

Рокот наших речей 

Надо мною звучит.

Прошлое и настоящее неразрывными нитями связано не только в научно-абстрактном понимании этих явлений. Они порой удивительно органично переплетаются в подсознательном личностном мире человека, когда разрушается ход времени, когда оно как бы сжимается в одно настоящее мгновенье. Тогда боль и радость, горе и счастье многих, ранее не известных тебе, но духовно близких людей становятся твоими, их судьбы, их жизни сливаются с твоей. Такое острое мироощущение и мироосознание до физически ощущаемой сердечной боли, реальных горьких слез были неотъемлемой чертой человека и поэта — Тенти Адышевой.

Так, в стихотворении «Девушке, отданной в подарок» поэтесса обращается к реальным историческим событиям, когда тюркский каган Истеми через посла Зимарха подарил византийскому императору киргизскую девушку. Перед нами встает живой образ юной красавицы, разлученной с родной землей, вырванной из рук любимых родителей. В знойном мареве пустыни, через которую ее везут, сгорает ее душа и легким паром, облачком воспоминаний уносится к сине-белым вершинам родного Ала-Тоо, к его сапфировым озерам, прохладным долинам с кристальными родниками…

В этой связи особо хочется сказать о поэме «Джаныл-Мырза». К этой легендарной и любимой киргизским народом личности обращались многие акыны, поэты и драматурги.

По народной легенде, в XVIII веке, на кокшаальской земле у предводителя одного из киргизских племен не оказалось детей мужского пола. Была только дочь по имени Джаныл. Это было время кровавых междоусобных столкновений и борьбы с иноземными захватчиками. Не только мужчин-воинов порождало то смутное, неспокойное время, но и женщин-воительниц, амазонок киргизских гор. Первой среди них стала ханская дочь. За удаль и храбрость, непревзойденное мастерство стрельбы из лука ее прозвали Джаныл-Мырза, то есть — господин, воин. Но трагичной оказалась её судьба.

Как это ни парадоксально, но поэмы, стихи и пьесы о ней писали мужчины. Пожалуй, впервые за всю историю существования легенды к ней обратилась женщина — поэт Тенти Адышева. К этой поэме она шла долго и робко, с сомнениями и надеждами. Это объясняется тем, что вызревавший у нее образ Джаныл почти полярно отличался от канонического — этакой воительницы без страха и упрека, направо и налево уничтожавшей своих «женихов». Поэтесса как бы проникла сквозь время и слилась душой с образом Джаныл. И перед нами предстал другой образ: нежной и мятущейся — Джаныл — женщины, жаждущей любви и материнства, но призванной своим временем быть Джаныл-Мырзой. И, может быть, такой образ был создан потому, что Джаныл близка поэтессе не только духом, но и чертами своего характера и даже некоторыми моментами своей жизни.

…Весной 1920 года в горах Тянь-Шаня, на берегу голубого Иссык-Куля, в семье бездетного кочевника родилась дочь. Ее назвали мужским именем Тенти, чтобы обмануть злых духов, направить их по ложному следу. Тенти — значит неприкаянный, скиталец. Пусть будет даже такой, лишь бы была жива, — так заклинали судьбу безграмотные, забитые нуждой, но счастливые рождением первенца отец и мать.

Но уже жила и творила великие дела рожденная революцией Советская власть, с которой связаны основные вехи пути дочери Октября. Учеба, фельдшер сельской больницы. Первая женщина-секретарь ЦК комсомола Киргизии. Ответственный работник партийных и советских органов. Снова учеба. Затем директор Киргизского отделения ВААП. Развернулась и ее литературная деятельность: опубликовано восемь поэтических сборников, в том числе два на русском языке, написаны повести и литературоведческие статьи. Стихи поэтессы переведены на многие языки народов СССР.

«Вы — поэтесса трудной судьбы…», — написал Т. Адышевой в своем поздравлении по случаю присвоения ей звания народного поэта Киргизской ССР Чингиз Айтматов. Да, судьба, одарив Т. Адышеву добрым сердцем, женской красотой, умом и щедрым поэтическим даром, подвергла ее трудным испытаниям. В двадцать четыре года она потеряла горячо любимого человека — мужа, классика киргизской литературы, поэта Джоомарта Боконбаева, трагически погибшего в тридцатичетырехлетнем возрасте. Много лет спустя поэтесса встречает человека огромной души — Мусу Мирзапаязовича Адышева, известного ученого-геолога, которого она полюбила последней любовью и фамилию которого приняла. Но и этот человек ушел из жизни на пять лет раньше ее. Надо ли говорить о безмерном горе поэтессы?..

И все же она была счастливым человеком, потому что судьба одарила ее неистощимой любовью к жизни, озаренной ярким пламенем творчества. Эта любовь — в ее вдохновенных и прозрачных, как слеза, стихах.
К. Дж. Боконбаев
АЙЛАНАЙЫН

ОКТЯБРЬ

Незабвенный день победы Октября 
Чтит священно обновленная земля, 
Преклоняясь перед ним благоговейно, 
Не могу сдержать волнение и я.

Когда думаю о том великом дне, 
Голос Ленина мне слышен в тишине, 
Преклоняюсь перед гением могучим, 
Его образ оживает вновь во мне.

К новым далям путь Октябрь нам озарил, 
За него сражались, не жалея сил, 
Преклоняюсь перед мужеством героев, 
Тех, кто за свободу кровью отплатил.

Счастьем светится прекрасная страна, 
Что тобой, Октябрь великий, рождена, 
Преклоняясь перед мудростью твоею, 
Я твоим завоеваниям верна!

ОТЧИЗНА

Отчизна моя! Когда под твоим я крылом, 
Птенцом себя чувствую, нежно согретым теплом; 
В краях чужеземных всю силу твою ощущая, 
В величье твоем, себя чувствую гордым орлом.

Отчизна моя! Когда от тебя я вдали, 
Волнуется сердце — ведь нет драгоценней земли, 
Звезда золотая лучится на флаге багряном, 
Венчая торжественно мощь и деянья твои. 
Отчизна моя! Всегда пред тобой преклоняясь, 
Даю тебе клятву я вечной дочерней любви!
КИРГИЗСКИЙ ЯЗЫК

Звучанье многих языков 
Прекрасных мне известно, 
Но лишь язык родных краев 
Звучит во мне, как песня.

Меня учила в детстве мать 
Прекраснейшей науке — 
Слова киргизские слагать 
Из непослушных звуков.

Выучивала наизусть

Я сказки моей мамы,

Ведь радость мне несли и грусть

Те сказки вечерами.

Народа память глубока, 
Язык так многогранен, 
Донес до нас он сквозь века 
Былых времен сказанья.

И тот неповторимый час 
В душе храню я свято, 
Когда впервые наш «Манас» 
Услышала когда-то.

Нам передал из уст в уста 
Народ в своих легендах, 
Что были тверды, словно сталь, 
В боях отцы и деды.

Коль песню запоет киргиз 
Иль грустно, иль бедово, 
В ней эхом отзовется высь 
Рассветов Ала-Тоо.

Когда он разговор ведет, 
Мне в речи его мнится,

Что это Иссык-Куль поет, 
Своей волной искрится.

В народе жив который век 
«Манас» наш легендарный, 
В нем рокотанье горных рек, 
Лихих громов удары.

На языке звучат моем

Слова любви и счастья,

Так, будто жарким летним днем,

Поет родник прозрачный.

Звучанье многих языков 
Прекрасных мне известно, 
Но лишь язык родных краев 
Звучит во мне, как песня.

АЙЛАНАЙЫН

Помню, как-то 
Предвечернею порой, 
Внук спросил, 
Качнув вихрастой головой: 
«Почему меня зовешь — Айланайын?» 
Потому, что ты — 
Любимый внучек мой.

Слово это, знай,

Любовью рождено.

Не купить его

За злато-серебро,

Сердцем люди говорят —

Айланайын,

С нелюбовью рядом не живет оно.

С давних пор

Мы этим словом дорожим,

В глуби сердца своего

Его храним,

С откровенной добротой —

Айланайын,

Лишь родному человеку

Говорим.

Ты когда познаешь

Нежность чувств своих,

И слова в душе проснутся,

Словно стих.

Скажешь ты своей любви —

Айланайын,

Будет мир рассветный

Лишь для вас двоих.

Слово это

Дарим мы из уст в уста,

Издревле оно —

Святой любви устав.

Называем край мы свой —

Айланайын,

Поселилась в нем навеки

Доброта.

Передали это слово

Предки нам,

И праматерь,

Светлой гордости полна,

Всех детей своих звала —

Айланайын,

И сердечно целовала их она.

К радости и свету 
Устремились дни, 
О кочевьях предков 
Память мы храним,

Землю бережно любя, 
Айланайын, 
Называли, как дитя свое, они.

Словом этим

Окрыляется душа,

Оно чисто,

Словно шепот малыша,

Раны сердца исцелит —

Айланайын,

Это слышать —

Горным воздухом дышать!

Недостойного

Киргизский наш народ

Этим словом дорогим

Не назовет.

Кто за жизнь не услыхал —

Айланайын,

Без любви

Тот на планете проживет.

Если жил ты

Честным радостным трудом,

Добротой и лаской

Твой светился дом,

Скажет жизнь тебе сама —

Айланайын,

Благодарностью одарит и теплом!

НЕ ЗНАЮ
Сказать я точно не могу, 
Смогла ли на своем веку 
Я потрудиться, чтоб зерно 
Росло горою на току.

Но знаю, людям отдала 
Я все до крохи, что могла, 
Все пламя сердца своего… 
Мала ли лепта, не мала,

Но я несла ее в горсти, 
Бралась лопатою грести, 
Не раз мешался с кровью пот 
В моем труде, в моем пути.

Все сердце —

этим и горда, 
Я отдавала все года. 
И ни крупицы для себя 
Я не просила никогда.

Но мысль тревожит всякий раз: 
Была ль достойна, люди, вас? 
Я вечно буду вам служить, 
Отдав всех сил моих запас.

СОЛНЦЕ МОЕ

Солнце мое,

Рождено ты зарею,

Брызжет лучей твоих ярких

Капель.

Светлым теплом

Ты царишь над землею,

Неба бескрайность —

Твоя колыбель.

Ты караваном лучей

По вселенной

Так жизнерадостно,

Ярко идешь,

Видишь, гордятся тобою

В селеньях,

Всюду,

Где щедро свой свет раздаешь.

Солнце мое,

Ты смеешься и плачешь,

Как человек,

Ты страстями живешь,

Если сопутствуют

Людям удачи —

Радость лицо

Озаряет твое.

Если ж беда

Пред твоими глазами

Горько промчится

Над нашей землей,

Солнце мое,

Чтоб пролиться слезами,

В тучи лицо

Ты запрячешь свое.

Но поутру,

С материнской заботой,

Вновь озаришь ты

Земли города,

И зазвучишь вновь

Рассветною нотой,

Солнце мое,

Свети людям всегда!

* * *
Ах, если б совершить когда-нибудь 
Вокруг земли мне вместе с солнцем путь, 
Скользить, лучась теплом, по небосклону, 
И в тайны мирозданья заглянуть.

Ну, а потом с бессонною луной 
Мне б сторожить земли моей покой,

И звездной ночи колыбель качая,
Писать стихи, чтоб радость в них — зарей!
ПЕРЕД ЗАРЕЙ
Перед зарей просыпаются птицы 
Корм собирать, гнезда вить, 
Ветер к деревьям заботливо мчится, 
Время пришло их будить.
Ветви спросонья шумят еле-еле, 
Шепчут лениво листвой, 
Только все спит, как дитя в колыбели, 
Город предутренний мой.
Все, кто не спит в этот час предрассветный,
Вы поделитесь со мной
Тайной своею, надеждой заветной,
Иль сокровенной мечтой.
В час этот ранний стихи меня будят, 
Чтоб я воспела зарю, 
В дверь постучатся они, словно люди, — 
Настежь я дверь отворю.
ЛЕТНЕЕ УТРО
Заиграла зарей вышина, 
Словно нежная песнь «Дурдана», 
Где же ночь? Всей вселенной, как мать, 
Колыбельную пела она.
И ушла. Ей на смену рассвет 
В золотые наряды одет. 
И спокойно вздохнула земля — 
Новый день народился на свет.
Как лучится заря — посмотри, 
Иссык-Куль серебря — посмотри, 
Пестрым шелком цветов нас маня, 
Склоны гор как горят — посмотри!

Гребни пурпуром ярким зажглись, 
Устремляясь в бескрайнюю высь, 
Лишь для счастья, уверена я, 
Человеку дарована жизнь!

ЛЕТНИЙ ДОЖДЬ

Смотри, как хлещет дождь, ну разве это 
Не красота и благодатность лета?! 
Напившись будто молока парного, 
Живое все растет, стремится к свету.

И льется дождь, и гром грохочет рьяно. 
Цветы головки вскинули упрямо, 
А травы льнут к детишкам босоногим, 
Что под дождем в лугах резвятся пряных.

Живительную влагу порождая, 
Ликует дождь, словно кыяк* играя, 
Ведь сам Дыйкан-баба** не совладает 
С невиданным доселе урожаем!

* Кыяк — киргизский национальный музыкальный инструмент.

** Дыйкан-баба — мифический покровитель земледельцев.

ЛИСТЬЯ ТОПОЛЯ

Тополя, качаясь, шелестят листвой, 
Тайной сокровенной делятся со мной, 
Солнечного света благодатный всплеск 
Оживил их нежно-серебристый блеск, 
А в тени прохладной, шевелясь едва, 
Безмятежно дремлет изумруд-трава.

ЗИМНИЙ СНЕГ

Падает на землю снег, 
Словно щедрый человек 
Дарит людям без оглядки 
Радость в свой недолгий век.

Тихо падают снежинки, 
Землю пухом обогрев, 
Нежной музыкой подхвачен 
Зимний радостный напев.

Как напористо и дружно 
Хлопья сыплются с высот. 
Так мелодия комуза 
Нежно за сердце берет.

Словно чувство обновленья 
Появляется, и вот 
Словно радостно встречаешь 
Друга верного приход.

Принимает снег в объятья 
Истомленная земля, 
Ветви протянув навстречу, 
Снегу рады тополя.

Красотой неповторимой 
Дышит зимняя заря, 
Снежным легким покрывалом 
Керме-Тоо серебря.

КАК РЕБЕНОК

Примолк мой Иссык-Куль в дремотной тишине, 
Лениво всплескивая сонными волнами. 
Так только дети спят, и в беззаботном сне 
Причмокивают влажными губами.

Проснется Иссык-Куль, и рад зари костру, 
Сверкает, радужными бликами расцвечен, 
Так счастлив лишь малыш, который поутру 
Ручонки тянет матери навстречу.

Порою Иссык-Куль, с ветрами заодно, 
Бурлит игриво, пенно завихряясь. 
Шалун мальчишка так смеется озорно, 
В траве густой резвясь и кувыркаясь.

Бывает, озеро как будто к небесам 
Своей волною устремится длинной. 
Так юноша, взгрустнув, о чем, не зная сам, 
Рукой махнет вслед стае журавлиной.

Промчатся дни неумолимой чередой, 
Не обогнать их — все мы постареем. 
Лишь ты, мой Иссык-Куль, извечно молодой, 
Пленяй своей красой и щедростью своею!

САРЫ-ЧЕЛЕК

Тот, кто слышал о тебе, Сары-Челек, 
Но красы твоей не видел до сих пор, 
Тот спешит к тебе — восторженно взглянуть, 
Как ты плещешься в объятьях снежных гор.

Неотрывно скалы смотрят на тебя, 
Несравненной красотой восхищены, 
По щекам их слез сбегают ручейки, 
Льнут к тебе они, любовных чувств полны.

Чуть заметно поведя бровями волн, 
Безмятежной синевы даруешь взор, 
И ласкаясь днем и ночью в тишине, 
Услаждаешь душу ты прибрежных гор.

А без них, красавец ты, Сары-Челек, 
Одиноким был бы, словно сирота, 
Если ею не любуется никто, 
Для чего тогда на свете красота?

Не гордись, что в обожании немом 
Горы смотрят на тебя из века в век, 
Лишь в окружении величественном их 
Несказанно ты красив, Сары-Челек!

ВСТРЕЧАЮ МАЙ
Май — ты цветенья весенний зенит, 
Ты одержимых мечтаний пора, 
Птичьими трелями воздух звенит, 
Смех не смолкает в садах до утра.

Светлой улыбкой приветствуя май, 
Люди повсюду надеждой живут, 
Что небывало украсит их край 
Добрыми всходами солнце и труд.

В предвосхищенье земной красоты, 
Маки раскрыли бутоны свои. 
Пусть же, как майского солнца цветы, 
Мир торжествует добра и любви.

Песни пусть звонкою льются рекой, 
Радости и ликованья полны, 
Как я хочу, чтобы с каждой весной 
Приумножалось бы счастье страны!

Людям хочу в майский день пожелать — 
Силой вселенской своей доброты 
Оберегайте, как нежную мать, 
Землю от непоправимой беды!

АЛАЙ

Сверкая ожерельем ледников, 
Укрывшись пышной шалью облаков, 
Величественно высится Алай, 
В своей нарядной шубе из снегов.

Там, где зарей окрашен неба край, 
Долинами зелеными Алай 
Раскинулся — и взглядом не обхватишь, 
Не это ли благословенный рай!

Над волнами седыми ковыля 
Гуляет ветер, тучи шевеля, 
Когда они вдруг разразились ливнем, 
Не озером ли стала здесь земля?

И реки сказочной голубизны 
Сбегают с этой горной вышины, 
Вода в них, словно зеркало, прозрачна, 
Цветные камешки на дне видны.

Здесь с давних пор народ родной живет, 
На пастбищах пасется тучный скот, 
Ах, благодатная земля Алая, 
С тобой расстаться — сил недостает.

* * *
Познала я напиток счастья пряный, 
И чашу горя выпила до дна, 
С судьбою спорила не раз упрямо — 
А ведь была нелегкою она.

К высотам поднималась я орлиным, 
Где мысли, словно чистый снег, белы. 
Но чаще жизнь меня неумолимо 
Бросала вниз коварно со скалы.

Но претерпев утраты и крушенья, 
Взмывала вновь на радостной волне. 
Чем чаще я терпела пораженья, 
Тем радостней победы были мне.

И я ценить умела благодарно 
Тепло земли и света благодать. 
Завещан был судьбой великий дар мне — 
Я звукам бытия могла внимать!

* * *
Мысленно стремлюсь я, 
Как на солнца свет, 
К той поре, когда мне 
Восемнадцать лет. 
Веселюсь беспечно 
Я среди подруг, 
Впереди лишь радость, 
Ни забот, ни бед.

Мысленно я в счастье 
Вся погружена, 
Ласкою к родным 
Душа моя полна, 
Бусинки-кораллы 
В косы вплетены, 
Так меня украсила 
Молодость-весна.

ПОДРУГЕ

Ты сверстница моя, мой верный друг, 
Тебя люблю я, как сестру родную, 
День не увижу я тебя — уже тоскую, 
Как будто год свершил свой долгий круг.

Как будто вновь идем с тобою мы 
Сквозь тяжких дней невыносимый строй, 
Пусть не в одной семье мы рождены, 
Но ты всегда считалась мне сестрой.

Росли мы, как два деревца в саду, 
Цветами радости алели по весне, 
И наше счастье было на виду — 
Вернее дружбы не было и нет.

ПОДАРИТЕ МНЕ СМЕХ

Я говорю откровенно при всех, 
Я не прошу ни богатств, ни утех, 
Вы подарите мне в пору ненастья 
Звонкий, заливистый, солнечный смех, 
Станет душа обновленной и светлой, 
Как незапятнанный утренний снег.

Сердце мое бьется радостно пусть, 
Будто я к далям неведомым мчусь, 
Смех разольется мелодией дивной, 
И отступают и тяжесть, и грусть, 
Пусть он врачует, как опытный лекарь, 
Смехом счастливым я вмиг исцелюсь.

Если подарите смех мне, друзья, 
В мире не будет богаче меня, 
Птицей помчатся тогда мои годы, 
Песнею звонкой под солнцем звеня, 
Пусть же улыбки на лицах счастливых 
Светом играют, как в небе — заря!

СЧАСТЬЕ

Если в долине, 
Средь утренних гор,

Травы шелками 
Расшили узор, 
Это ль не высшее

счастье

на свете — 
Красочно-пестрый 
Увидеть ковер.

Кони промчались 
В лугах у реки, 
Вслед —

Жеребята наперегонки, 
Это ль не высшее

счастье

на свете — 
Радости видеть весенней ростки.

Летнее солнце 
Гуляет в садах, 
Светится ярко 
На сочных плодах, 
Это ль не высшее

счастье

на свете — 
Слышать, как птахи 
Щебечут в ветвях.

Улицы радуют 
Светом огней 
Лица прохожих, 
Как близких друзей, 
Это ль не высшее

счастье

на свете — 
Видеть улыбки 
В глазах у людей.

Если в тиши 
Иссык-Куль голубой

Бьется о берег 
Игривой волной, 
Это ль не высшее

счастье

на свете — 
Слушать, что шепчет 
Озерный прибой.

Праздник осенний — 
Зерна молотьба, 
Пот хлебороб 
Вытирает со лба, 
Это ль не высшее

счастье

на свете — 
Знать, что с лихвой 
Уродились хлеба.

Воздух серебряный 
Зимней поры 
Радостным смехом 
Звенит детворы, 
Это ль не высшее

счастье

на свете — 
Мчаться навстречу морозу 
С горы.

Если живут 
Беспечально друзья, 
Дышит теплом 
И покоем земля, 
Это ль не высшее

счастье

на свете — 
Светлый наш мир, красота бытия! 
МОЯ МАТЬ, МОЙ ОТЕЦ

Когда я в родной возвращаюсь аил, 
То память, как ветра метельного пыл, 
Ведет меж сугробов меня той порою, 
Где мой незабвенный отец проходил.

А мысли кружатся, бурану под стать, 
Стараясь друг друга настичь, обогнать, 
Уносят меня к этим давним дорогам, 
Которыми шла незабвенная мать.

Дороги извилисты, тропы круты, 
Ушедших хранят они свято следы, 
Здесь мать и отец мой ходили, сгибаясь, 
Таща нескончаемый груз маеты.

Мороз обжигал их, палил летний зной, 
Усталость была нестерпимой, порой, 
Но как они жизнь бесконечно любили, 
Ее украшая своей добротой!

ПОТЕРЯЛА Я СЛОВО
Потеряла я слово,

То, что с детства знакомо.

От отца и от деда

Я то слово слыхала.

Все ищу постоянно 
И искать не устану, 
У кого же спросить мне, 
Что оно означало?

Так давно это было, 
А теперь я забыла 
То великое слово, 
Что прекрасно звучало.

Дед в иных уже далях, 
По отцу отрыдали, 
Тех, кто помнил то слово, 
На земле уже мало.

Не вернуть, всем известно, 
Слов, потерянных в детстве, 
Что же я в узелок 
Слово то не связала?!

СКАЖИТЕ МНЕ, ПОКА Я ЖИВА

Друзья,

Коль теплы в вашем сердце слова,

Скорее в мой дом спешите,

Вы мне их скажите, пока я жива,

А злые — на ключ заприте.

Для тех, кто приходит ко мне с добротой,

Я двери открою настежь.

Но наглухо дом затворю я свой

От тех, кто грозит несчастьем.

Ведь в жизни короткой любой человек 
На счастье большое нацелен, 
И каждый за свой получает век 
То, что он стоит на деле.

Друзья,

Коль теплы в вашем сердце слова,

По-братски их людям дарите.

И мне их скажите, пока я жива. 
А злые — на ключ заприте.

Старайтесь друг друга любовью согреть, 
Добра уступая законам, 
Один общий враг у нас есть —

это смерть, 
Безжалостный враг, непреклонный.

МНЕ ХОТЕЛОСЬ БЫ…
Мне хотелось бы светить 
В сумраке полночной сини, 
Как живительный огонь, 
Ярко вспыхнувший в долине.

Мне хотелось бы слагать 
Строки — чтоб вонзались в души, 
Словно стрелы, что всегда 
Меткому стрелку послушны.

Мне хотелось бы сиять 
Хлопка белыми горами. 
Словно ошская земля, 
Осенью пестреть плодами.

Мне хотелось, чтобы звук

Сердца чуткого биенья

Слился с ритмом

Моего

Лучшего стихотворенья.

ЖЕЛАНИЕ МАТЕРИ

Резвится сын среди цветов узорных, 
Его ласкает мать счастливым взором, 
Угомонится сын и спать захочет, 
Желает мать ему спокойной ночи.

Любая мать тогда счастливой будет, 
Коль ей за сына благодарны люди, 
Но злей судьбы на свете не сыскать ей, 
Коль сын услышит матерей проклятье.

И слезы матерей на всей планете 
Осушит навсегда пусть мирный ветер, 
Пусть вырастают славные батыры — 
Хранители добра, любви и мира.

Резвится сын среди цветов узорных, 
Его ласкает мать счастливым взором, 
Угомонится сын и спать захочет, 
Желает мать ему спокойной ночи.

МОЕ СЧАСТЬЕ

Счастье мое,

Неустанно тебя ожидаю,

Мечется сердце,

Томясь неизбывной тоской,

Пусть ты умчалось,

Как птичья осенняя стая,

Верю я свято —

Ко мне ты вернешься весной.

Счастье мое,

Представляешься ты мне вершиной,

Что горделиво

Стремится в бескрайность небес,

Иль облаками,

Плывущими вдаль лебедино,

Или дождем,

Серебристо звенящим окрест.

Нет, не упасть тебе

Яблоком спелым мне в руки,

И не ворваться

Нежданною гостьей в мой дом.

Только пройдя

Через годы терпенья и муки,

Я завоюю тебя

Вдохновенным трудом.

ПОСЛЕДНЯЯ ЛЮБОВЬ

Последняя любовь, 
Как солнца зимний луч, 
Лаская, светит мне 
Сквозь полог серых туч.

Я знаю — эти дни,

Что сердцу так милы,

Уйдут со мной туда,

Где мрачность вечной мглы.

Последняя любовь, 
Примчалась ты ко мне, 
Как пара огневых 
И сказочных коней.

Мне преградила путь, 
Смятеньем опалив, 
Стою перед тобой 
Я голову склонив.

Как в юные года, 
Не смею смело я 
Ей руки протянуть, 
Волненье затая.

Последняя любовь — 
Как снежная метель. 
Нависла надо мной 
Тревожных мыслей тень.

Последняя любовь, 
Верь, не моя вина, 
Что для тебя душа 
Окажется тесна!

ЛЮБЛЮ

Люблю тебя,

Печаль в глазах не тает,

Люблю тебя,

Ты слышишь, как в тиши,

Не остуди —

Тебя я заклинаю —

Огонь бесценный

Любящей души.

Ты дорог мне,

Я ждать тебя готова,

Как вечер ждет

Закатную звезду,

Под солнцем сердца твоего

Я снова

Подснежником счастливым

Расцвету.

ТЕЛЕГРАММА

Телеграмму, птицу-весточку твою, 
Прячу я — но тут же снова достаю. 
Почему же вот уже который раз 
Перечитывать ее не устаю?

На листке, что мне дороже всех даров, 
Словно бусинки, нанизаны пять слов, 
Только пять, но я читаю их всю жизнь, 
Как роман из многочисленных томов.

Буквы льнут к моим ласкающим глазам, 
Словно я губами льну к твоим губам, 
А слова так нежно тянутся ко мне, 
Что сдается — ты целуешь меня сам.

РИСУЮ ТВОЙ ПОРТРЕТ
Без устали, как спицы колеса, 
Мелькают дни, им передышки нет. 
Как жемчугом узоры шьет роса, 
Я мысленно рисую твой портрет.

Пусть молодость, легко махнув рукой, 
Прощальный посылая нам привет, 
Умчится вдаль с улыбкой озорной, 
Я мысленно рисую твой портрет.

Безжалостна старения печать,

И пусть в глазах лишь нежной грусти след,

Я каждый день иду тебя встречать

И мысленно рисую твой портрет.

Его скрывая даже от себя, 
Упрямо я придумала запрет — 
Себе не признаваться, что, любя, 
Я мысленно рисую твой портрет,

Твой взгляд и шепот в нежной тишине 
Храню в себе я столько долгих лет. 
Пусть даже ты не помнишь обо мне — 
Я мысленно рисую твой портрет.

ЛЮБИМОМУ ДЖИГИТУ
Любовь к тебе меня заполонила, 
И совладать я с чувствами не в силах, 
Ты всюду перед взором неотступно, 
Джигит-красавец, мой желанный, милый, 
В плену сладчайшем гулко сердце бьется, 
И нежно шепчет мне: «Ты полюбила!»

Прошу я сердце: не волнуйся, тише, 
Своим огнем его не опалишь ты,

Вдруг он тебе любовью не ответит?

Не торопись, будь осторожней, слышишь?

А вдруг джигит меня понять не сможет, 
И ухмыльнувшись, скажет — что похожа 
Я на его бесчисленных поклонниц, 
Унизит чувство, что всего дороже.

Джигит, ты статней Ала-Тоо выси, 
Ну обрати ко мне свой взор и мысли, 
Я жизнь свою тебе отдать готова, 
И мое счастье от тебя зависит.

Ты — как звезда на небосклоне ясном,

И свет ее навеки не угаснет,

Я нежно к ней протягиваю руки,

Пытаюсь дотянуться — но напрасно,

А сердце все в плену сладчайшем бьется,

Оно уже мне больше не подвластно.

СПИ, МОЙ МАЛЫШ

Спи, мой малыш, 
Затихла трель, 
Твою качаю 
Колыбель.

В ночи

Баюкаю звезду, 
Доверив ей 
Свою мечту.

Я буду счастлива, 
Когда 
Увижу я 
Через года,

Что сын,

Который нынче мал,

Достойным 
Человеком стал.

Взрослеют все, 
Но матерям 
Так хочется, 
Чтоб сыновья

Росли, отважны 
И честны, 
Батырами 
Своей страны.

Малыш мой, 
Пусть моя земля 
Тобой гордится 
Так, как я.

Ну а сейчас 
Ты засыпай, 
Покоем дышит 
Мирный май.

ПОЭТЫ

Ах, бедные поэты! 
Душою вы народны, 
И в мыслях благородны, 
Вам звание поэта 
Даровано природой.

Эх, бедные поэты!

К загадкам не пробраться,

Так свято ваше братство,

Ни власти нет, ни денег,

Стихи — вот все богатство.

Ах, бедные поэты!

Вы радостью ранимы

И бедами чужими,

Хоть нет у вас сокровищ,

Есть дар воспламенимый.

Эх, бедные поэты! 
Вы знаете, что будет 
Ваш путь тернист и труден. 
Пусть не всегда удачи, 
Но так нужны вы людям!

ГУАНАГУАНИКО

Гуанагуанико — святая гора.

Когда ярых боев наступила пора,

Ты, кубинцев от вражеских глаз укрывая,

Словно мать, к ним была молчаливо-добра.

Словно мать, сохранила в объятьях своих 
От жестокой судьбы ты бойцов молодых. 
Сколько вражеских пуль, твою грудь пробивая, 
Оставляли следы на отрогах крутых!

Сколько долгих веков ты в крови и в слезах! 
Расстилался туманом в расселинах страх. 
А сегодня, зарю новой жизни встречая, 
Твои склоны в нарядных, веселых цветах.

Гуанагуанико, как пламя любви, 
Сохрани свое имя ты в недрах земли, 
Твой народ воздвигает свободы фундамент, 
Старый рухнул, —
замешан он был на крови.

НОЧЬЮ

Все спят, устав от повседневной маеты, 
А я бреду в тиши полночной темноты,

И вспоминается мне юности пора, 
Когда срывала я рассветные цветы.

С укором глядя, говорила мне луна: 
«Зачем ты губишь то, чем радует весна?» — 
И одевала землю бережно в наряд 
Из серебристо-голубого полотна.

И лунный ветер шаловливо налетал, 
Ласкаясь, волосы мне в косы заплетал. 
Подругой верною была мне та звезда, 
Чей свет улыбчиво струился между скал.

Воспоминанья налетели, словно вихрь, 
Я поняла среди тюльпанов огневых, 
Что были то не настоящие цветы, 
А вдохновенье моих песен заревых.

ГОВОРЯТ МНЕ, ПИШИ

«Напиши обо мне, — 
Говорит мне родная земля, — 
Как сиреневы горы, И как золотисты поля».

«Обо мне напиши», — 
Говорит мне любимый народ, 
Слов родных красоту, 
Не скупясь, навсегда отдает.

Если б мне им ответить 
Достойно своею строкой, 
Лишь тогда я могла бы 
Гордиться поэта судьбой.

ВЕЛИКОЕ СЛОВО

«Доброе слово —

И греет и сил придает,

К счастью звездой путеводной

Тебя приведет,

Злое же — камнем тяжелым

На сердце ложится, —
Исстари так говорил

Наш киргизский народ.

Слово живет —

Как кочевник идет сквозь века,

Слово живет —

Потому что бессмертна строка,

Короток путь человека

На этой земле,

Ну, а у слова

Дорога всегда далека.

Слово взывает

К народам земли

Сквозь года;

Чтоб навсегда прекратилась

Людская вражда,

Если стихи у поэта

Рождаются сердцем,

Слово его для народа

Бессмертно тогда.

Слово зовет,

Увлекая вперед за собой

Тех, кто со злом

В справедливый бросается бой.

Слово живет,

Расправляясь с врагами отважно,

А победителям

Громко звучит похвалой.

Слово любви

Может жизнь человеку продлить,

Злобное слово —

Судьбы оборвать может нить.

Жить нужно так,

Чтобы слово твое

Добротою

И после смерти

Могло людям жизнь озарить.

МОЙ СТИХ

Мой стих

Рожден горячими слезами,

Спеленут солнца теплыми лучами,

И колыбель его

Так щедро счастье

Устлало нежно-белыми шелками.

Мой стих-дитя

Омыт весенним ливнем,

Промчавшимся над рощей соловьиной,

Он нежен, пред ветрами беззащитен,

Красив и строен,

Как росточек тополиный.

Мой стих,

Хоть и рожден был в день печали,

Но много радости за жизнь свою встречал он,

Ребячий смех,

Друзей моих успехи,

Как в праздник,

В нем весельем зазвучали.

Мой стих,

Вместил ты радости и беды,

И о судьбе моей другим поведал,

Так воспевай, прошу,

Не умолкая,

Счастливых дней лучистые рассветы!

Я СЧАСТЛИВА

Я счастлива,

даже в печальные дни 
Стихи мои, как путевые огни, 
По жизни ведут, подбодряя меня, 
И, словно друзья, согревают они.

Я счастлива,

пусть даже слезы порой, 
Усталости груз и души непокой, 
Но людям привыкла тепло я дарить 
Улыбкой приветливой, доброй строкой.

Я счастлива,

хоть безутешна тоска, 
Но знаю, со мною ты рядом, пока 
В душе моей память жива о тебе, 
Ведь наша любовь так была велика!

Я счастлива,

дом мой от шума детей 
Похож на базар в пору праздничных дней, 
Пусть рядом и радость живут, и беда, 
Любовь моя к жизни с годами сильней!

* * *
Не наследник дочь — отец не горевал, 
Именем мальчишки он меня назвал, 
Не хотел, чтоб звали девочкой меня, 
И отцовской лаской всюду окружал.

И лаская, говорила моя мать: 
«И на семь сынов тебя не променять». 
Но себя обманом тешил мой отец — 
Не хотел девичьим именем назвать.

Я росла, как на приволье тополек,

И к любви моей счастливо путь пролег,

Были дети светлой радостью моей,

Сын — джигит, и дочь — взлелеянный цветок.

Пусть девчонкой родилась я — не беда, 
Доказали жизни все мои года, 
Что важней всего — народа своего 
Быть достойной верной дочерью всегда!

СТРОКИ СТИХОВ

Строки стихов —

в заразительном смехе детей, 
В травах душистых,

в цветочном раздолье полей. 
Темною ночью

во всех городах и аилах 
Светят они

мириадами окон-огней.

Строки стихов —

в человеческих добрых глазах, 
В будничных хлопотах,

в радостных праздничных днях, 
В бесповоротном кочевье

стремительной жизни, 
И в беспредельных

о светлом грядущем мечтах. 
Строки стихов —

словно крылья тебя унесут 
К горным вершинам,

дающим орлам лишь приют,

Вместе с весенними ливнями

звонко прольются, 
И золотыми колосьями

щедро взойдут. 
Строки стихов —

это в сердце биенье огня, 
Это земля моя,

что в колыбели меня 
Нежно взрастила. 
И лаской своей материнской 
Обогревала заботливо

с самого первого дня.

ГОЛОС РЕКИ

Моя река звучит симфонией раздольной, 
Какая красота в ее набеге вольном! 
И повторяю, словно заклинанье — 
Пусть будут чисты и прозрачны ее волны,

На этом берегу девчонкою проворной 
Часами слушала я говор речки горной, 
Неповторимы звуков переливы — 
И восхищенье перехватывает горло.

Цветы головками кивают в такт мелодий, 
На берегу реки деревья хороводят, 
И озорно играют солнечные блики, 
Разливам музыки внимает всё в природе!

Река ласкает меня синими глазами, 
Резвясь, заливисто смеется бубенцами, 
Всем радость бесконечную приносит 
Ее кочевье меж высокими горами.

Моя река звучит мелодией раздольной, 
Какая красота в ее набеге вольном! 
И повторяю, словно заклинанье — 
Пусть будут чисты и прозрачны ее волны!
СЕРДЦЕ ПОЭТА

«Если трещина появится на земле, то она проходит сквозь сердце поэта».
Генрих Гейне
И в старости пишу я о любви, 
Годов не замечая быстротечных. 
Не удивляйся, критик, не кори, 
Я искренне пою о ней, извечной.

Хоть стерло время прежний облик мой, 
Но сердце, как приют любви заветный. 
Ночует в нем весеннею порой 
Любовь юнцов да соловьев рассветных.

Влюбленных спутник — мой лиричный стих, 
Под звездопадом он ведет их к счастью; 
Пусть сердце будет юртою для них, 
Чтоб в ней любовь согрелась в дни ненастья.

А если в зной любовь истомлена, 
Велю, чтоб сердце океаном стало, 
Чтоб, освежась в его волнах, она 
На берег нежной песней набегала.

Любви других я говорю: «Свети!» 
И сердцем, вечно полным непокоя, 
Желаю ей счастливого пути, 
Баюкаю ее своей строкою.

Я ей служу, свою любовь храня, 
Пока жива, ее огнем согрета. 
Когда ж погаснет сердце у меня, 
То мой народ оплачет смерть поэта.

ПОЛЕ И ГОРНЫЙ ПОТОК

Горный поток, как впервые влюбленный джигит, 
С юным волненьем к любимой безудержно мчит, 
Плещется, рвется стремительно из берегов, 
Мощно грохочет в горах снеговых его рев, 
Только когда вдоль села по арыку течет, 
Тихо журчит, словно встречи с любимою ждет.

Летнее поле — как девушка в свете зари, 
Что распахнула джигиту объятья свои, 
Бурным потоком разбудит он яркую новь, 
Влагой живительной поле напоит любое», 
Нежно расправив платка расписную кайму, 
Девушка-поле цветами все машет ему.

* * *
Я на пути своем встречала часто 
Горячие влюбленные глаза, 
Те, что, как солнце раннее, лучатся, 
Блестят, как в травах утренних роса.

Ко мне не раз тянулись руки нежно, 
Как ветви яблонь тянутся к теплу, 
Взывали к сердцу моему в надежде 
Найти в нем отклик чувству своему.

Но я ответить всем была не в силах, 
Любить тебя лишь было суждено, 
Тебя своим я называла милым, 
Ведь сердце было у меня одно.

Но те глаза по-прежнему дарили 
Мне нежность откровенную свою, 
И отзвуки мелодий доносили 
До сердца неотступное «люблю».

За мигом миг — прошло неумолимо 
Немало времени с тех незабвенных пор, 
Тех нет в живых, кем я была любима, 
Угас навечно ласковый их взор.

ИНОГДА

И день и ночь, порой, неразличимы,

И нет границы — свет то или тень,

Когда ты чувствуешь, что милым ты любима,

То светлой ночь становится, как день.

Зима и лето так неразличимы 
Бывают той счастливою порой, 
Когда с тобою рядом твой любимый, — 
То в стужу жарко, словно в летний зной.

ОПИРАЯСЬ НА ПЛЕЧИ ТВОИ

Опираясь на плечи твои,

Я беспечней была ветерка,

И вся в радужных красках вокруг

Жизнь сияла светла и легка.

Опираясь на плечи твои, 
Каждый день торопила я свой, 
Чтобы счастье испить мне сполна, 
То, что щедро дарилось судьбой.

Опираясь на плечи твои, 
Звезд, казалось, коснуться могу, 
И душа, устремленная ввысь, 
Трепетала, как ветка в цвету.

Опираясь на плечи твои,

Я плескалась певучей волной,

И любые удары судьбы 
Принимались со стойкостью мной.

А теперь мне, сгибаясь, тащить 
Тяжкий груз — одиночество лет… 
А теперь, как мне быть? Как мне жить, 
Если рядом тебя больше нет?

ТЫ РАДОВАЛСЯ

М. Адышеву
Если солнце встречал на рассвете, 
Как ребенок, ты счастьем был светел, 
Если ливень—пусть грянет сильней! 
Не хотел ты, чтоб рвал тучи ветер.

Если травы весной зеленели, 
И деревья шептались с апрелем, 
Восхищенно смотрел ты в луга, 
Где росинки алмазно блестели.

Если землю зима одевала 
Снеговым пуховым покрывалом, 
Ты мороз об одном лишь просил, 
Чтобы окна нам разрисовал он.

А когда перед вечером синим 
На деревьях мохнатился иней, 
Зачарован ты был волшебством 
Неподвижной таинственной стыни.

Это счастье, что долгие годы 
В дни ненастья иль ясной погоды, 
Как дитя, наслаждаться ты мог 
Чудесами богатой природы.

КТО СКАЗАЛ?

Кто сказал,

Что могу без тебя я прожить?

Ведь к тебе только тянется

Памяти нить,

Но когда я зову тебя

До хрипоты,

Знаю, нет, никогда

Не откликнешься ты.

Кто сказал,

Что еще без тебя я жива?

Я согнулась в беде,

Как от ветра трава,

Я глаза твои вижу

В мерцании звезд,

А мои потускнели

От горестных слез.

Кто сказал,

Что навек ты ушел от меня?

Ты со мною в ночи

И в сиянии дня,

Если в мыслях

Хотя бы на миг не с тобой,

Знаю я, ты тоскуешь

В дали неземной.

Кто сказал,

Будто смерти подвластна любовь?

Я любви нашей слышу

Мелодию вновь,

Только в нашем саду,

Где звенела весна,

Я брожу одиноко

Одна… Все одна.

ДАЛЕКОМУ ДРУГУ

Слышишь, друг мой незабвенных детских лет,

Тот, с кем шли дорогой радостей и бед,

Помнишь ласку озорного ветерка

Среди гор, где нас приветствовал рассвет?

Ты прислушайся, ведь скалы говорят,

Что никто тебя не ценит так, как я.

Помнишь, как блуждали мы с тобой в горах, 
Как с друзьями веселились до утра, 
Сколько радостей дарила нам с тобой 
Беззаботных игр и шалостей пора.

Не забыть нам этих невозвратных дней, 
Тех цветов, которых не было нежней, 
В жизни много ты красавиц повстречал, 
Но одна лишь стала спутницей твоей.

Расточают тебе люди похвалы,

Эти люди обходительны, милы,

Но не знал ты их ни в счастье, ни в беде,

Хоть клянутся, что любви к тебе полны.

Преподносят тебе девушки цветы, 
Им, красавицам, по нраву, видно, ты, 
Окружает жизнь соблазнами тебя, 
Увлекая в мир безудержной мечты, 
Только знай, где б ни был ты — 
В горах, в степях, —
Что никто в тебя не верит так, как я.

ОТЕЧЕСТВО МОЕ

Когда туман опустится густой, 
И горизонт далекий не заметен, 
Мне видится отечество мое 
Отцом родимым с белой бородой, 
Которую чуть развевает ветер.

Когда все дали — в радугах лучей, 
И зеленеют склоны и лощины, 
Мне видится отечество мое 
Красавицею-матерью моей, 
Чей лик не старят времени морщины.

Когда осветят яркие лучи

Весь небосвод в течение минуты,

Мне кажется, в отечестве моем

Все родственники близкие мои,

Тюндюк* откинув, свет впускают юрты.

И братья с кетменями в ранний час

Идут в долины, где роса искрится.

Земля моя, отечество мое,

Твои просторы милые не раз

За жизнь свою я облетала птицей.

И с высоты видала солнце нив, 
И густоту садов и снежность взгорья, 
И пламя очагов, и горных рек разлив 
В краю, где нету ни беды, ни горя.

* Тюндюк — верхнее отверстие юрты. 

ЦВЕТУЩАЯ ЗЕМЛЯ

Укоряют травы, стебли наклоня, 
И речушка не приветствует, звеня, 
А журчит ворчливо, будто бы сердясь, 
Что не видела давно она меня.

Эй, скала, в своей рассветной вышине,

Гулким эхом отзовись мне в тишине,

Что, свирепствуя, обвалами гремишь,

Ты соскучилась, наверное, по мне?

Не сердись, прошу я, край зеленый мой,

Люб простор мне твой и взгорья взлет крутой,

Как ребенка, приласкать тебя хочу, 
Поделись своею юностью со мной.

Мой аил,

Я не была здесь с детских лет…
Ты узнал меня?

Молчание в ответ.

Вдаль смотрю я — словно борозды морщин

На лугах, где острый плуг оставил след.

НИКОГДА НЕ ЗАБУДЕМ

Народ не забудет своих сыновей, 
Оставшихся в пламени бранных полей. 
Их жизни в багрянец цветов превратились, 
Горящих, как факелы вечных огней.

А матери павших в сраженьях солдат 
Все в страшное прошлое горько глядят, 
Своих сыновей они видят живыми, 
Померк от тоски ожидающий взгляд.

О матери! Память — она, как гранит, 
Так пусть незабвенной строкою звучит, 
Навечно своих сыновей прославляя: 
«Ничто не забыто, никто не забыт!»

* * *
Великие люди, как звезды, 
Путями идут вековыми, 
Возвысившись светочем ярким 
Над теми, кто жил рядом с ними.

В сердцах вызывал восхищенье 
Всегда человеческий гений,
А их современникам люди 
Завидовали беспредельно.

А есть ли великие люди 
Средь нас? Знаю, есть непременно, 
Мы просто привыкли их видеть 
Среди суеты ежедневной.

Идем с ними рядом, бок о бок, 
Идем мы и не замечаем, 
Что путь всем обычно привычный, 
Великим — бессмертья начало.

Проносятся годы мгновенно, 
Века собирают их в стаи, 
Мы все затеряемся где-то, 
Лишь гения мысль засияет.

Великие люди, как звезды, 
Засветят из далей высоких, 
Нам, их современникам, будут 
Завидовать наши потомки!

АВИЦЕННА

Время без оглядки

мчится все вперед, 
Жизни быстротечность —

словно рек разбег, 
Но из сердца в сердце передав, народ 
Образ Авиценны сохранил навек. 
Мудростью ты был —

великий Улукман, 
Шла от дедов к внукам

память о тебе, 
Твоему таланту

дар бессмертья дан, 
Современник ты теперь моей судьбе.

Непроглядна ночь

невежества была, 
Знаний ты разжег

немеркнущий костер, 
А твоя поэзия —

словно взлет орла, 
Словно вольный ветер

поднебесных гор. 
Был природой ты

любовно одарен, 
Ты неповторимо

жизнь свою прожил, 
Завещая людям будущих времен 
Щедрость и талант —

сокровища души. 
Будет время мчаться,

как всегда, вперед, 
Но неугасим твоих деяний свет, 
Образ Авиценны пронесет народ 
Через перевалы

многих тысяч лет.

БИБИСАРА

Сколько радости талант твой людям нес!

А сегодня мы сдержать не в силах слез,

Светозарная звезда, Бибисара,

Скрылась ты навек в безмолвном царстве звезд.

Дочь Киргизии моей, Бибисара, 
Лишь цветенья твоего пришла пора, 
Ты безвременно увяла, как цветок, 
Что пленял нас красотой еще вчера.

Танец твой над нами крылья распростер, 
Он со сцены рвался в голубой простор, 
Где сияла ты, как ранняя Чолпон, 
Вся усыпана цветами наших гор.

Опустела сцена. Занавес закрыт. 
В сердце скорбная мелодия звучит, 
Предо мною — твой неповторимый лик, 
Между нами — твердь разлуки, как гранит.

Только в памяти на миг, издалека, 
Возникаешь ты, воздушна и легка, 
Светозарная звезда, Бибисара, 
Танец твой тебя прославил на века!

НА ЗЕМЛЕ ТАРАСА ШЕВЧЕНКО

Прислушайся, Тарас,

Не спи глубоким сном,

Девичий смех звенит веселым серебром,

Доносит до тебя его весенний ветер,

Что мчится по округе резвым скакуном.

Ты посмотри, Тарас, 
Сквозь тьмы тяжелый гнет — 
Красавица узор из алых маков ткет, 
И юности цветы вокруг благоухают, 
Упруги и сочны от солнечных щедрот.

Проснись, прошу, Тарас,

Сбрось тяжкий сон скорей,

Вон с песнями идут девчата на заре,

И Наймички своей средь них я вижу внучку

Красивей всех она, задорней, озорней.

Ведь слышал ты, Тарас,

Как в горестной пыли,

В звенящих кандалах борцы за волю шли,

В поток реки одной сливались слезы горя

С моих высоких гор, с полей твоей земли.

О, знал бы ты, 
Пришла

Заветная пора — 
Счастливых внуков смех 
Доносится с Днепра, 
Приехала к тебе я —

дочь земли киргизской, 
Чтоб праздник разделить 
Свободы и добра.

КАРЛОВЫ ВАРЫ

Здесь знатные особы ступали величаво, 
Целебная вода искрилась, как роса, 
И карловарский воздух им был весьма по нраву, 
И души исцеляла лесистых гор краса.

Свидетели вы, горы, значительных событий, 
Красуясь горделиво в разливе синевы, 
Так много разных судеб вы в памяти храните, 
Так много вдохновенья дарили людям вы.

Бегущая по взгорью тропинка эта помнит, 
Как с музыкою страстной своей наедине, 
Восход встречал когда-то неистовый Бетховен, 
Мелодии крылато парили в тишине.

При голубой погоде, наверно, здесь рождались 
Прелюдии, как солнце, как запахи цветов, 
Когда же горы эти от бури содрогались, 
Мелодии срывались, как ливень с облаков.

Бреду я по тропинке над пропастью отвесной, 
Смотрю, как птицы кружат, взмывая в облака, 
А в сердце все звучат под тихий шепот леса 
Мелодии, которым жить долгие века.

ПОСВЯЩЕНИЕ

Когда на Кара-Тоо черный беркут 
Клекочет, к небесам вспарив высоким, 
На Ала-Тоо, где снега не меркнут, 
Откликнется приветно белый сокол.

Когда джигит каракалпакской песней 
Души своей решит поведать тайну, 
То девушка-акын с джигитом вместе 
Поет, и взгляд ее лучисто тает.

Когда несет над Кара-Тоо ветер 
Веселых жаворонков песен переливы, 
То Ала-Тоо в мареве рассветном 
Тем песням вторит, гордый и счастливый.

Каракалпак глаза поднять не смеет, 
Боясь в любви своей признаться смело, 
Но почему смущенно так краснеет 
Та девушка в платке узорно-белом.

Когда цветы лучами солнце будит, 
Они ковром расцвечивают лето, 
Но если б счастьем не искрились люди, 
Могли б слагать свои стихи поэты?!

БУДЬТЕ ЗДОРОВЫ!

Хлеборобу, что в поле встречает зарю, 
Чабану, что отару пасет на джайлоо,

— Будь здоров! — говорю. —
Будь здоров! — говорю. —

Да согреет вас счастьем земля Ала-Тоо!

Другу настежь я сердце свое отворю, 
И тому, кто себя для друзей не жалеет,

— Будь здоров! — говорю. —

Будь здоров! — говорю. —

Пусть беда омрачить твоих глаз не посмеет!

На хороших людей не скупится наш век, 
И душевного встретив в толпе человека, 
Я ему говорю: — Будь здоров, человек, 
Вопреки всем печалям и горестям века!

Будь здоров, человек, устремившийся в путь, 
Одаряющий отчую землю любовью, 
И живущему рядом с тобой не забудь 
Пожелать долгих лет и большого здоровья!

ДЕТИ, ИГРАЮЩИЕ В СНЕГУ

Хлопьями снег все летит и летит, 
Чистой своей белизной слелит. 
Шумно толкаясь, скользя на бегу, 
Дети играют в пушистом снегу. 
Стужа колючая им нипочем, 
Их не заманишь домой калачом. 
Старая бабка, под горкой, в логу, 
Внучку свою поучает Сыргу:

— Можно простыть от подобной игры, 
Варежки — видишь — от снега мокры. 
Дай-ка мне руку! Чтоб их отогреть, 
Надо их шерсткой сухой потереть.

— Жарко мне, бабушка! Я побегу… — 
Снег и игра увлекают Сыргу.

Нет интереснее этой игры: 
Мчаться на санках с высокой горы.

Как своевольницу тут не простить, 
Думает бабушка, где тут простыть! 
Впрямь, разрумянила внучку игра, 
Годы такие, такая пора…
Стоя поодаль, смотрю на ребят 
И вспоминаю другой снегопад. 
Старшие холодом зимнего дня 
В детстве моем не стращали меня.

Льдина служила нам вместо саней, 
Целой гурьбой мы катались на ней; 
Та же игра и задор молодой, 
Только была одежонка худой.

Помню, домой возвращались спеша, 
И замирала от страха душа: 
Пуговиц нет на пальтишке худом! 
Как-то нас встретит родительский дом?

— Снова без пуговиц! — вымолвит мать, 
Спрашивать станет, начнет укорять 
Не потому, что скупа и строга, — 
Пуговка в доме была дорога!

Сердца коснулась минувшего тень… 
С завистью светлой смотрю на детей. 
Сбросить усталость бы прожитых лет 
И на санях — за ребятами вслед!

Как же они и смелы, и ловки! 
Сани — у каждого, лыжи, коньки; 
Птичьего разве что нет молока… 
Сани быстры, и гора высока.

Вниз, по сугробам, взметая снега, 
Катится в санках девчушка Сырга. 
Склон под санями и крут, и высок. 
То-то заливист ее голосок!

Катятся, катятся в снежной пыли 
Дети — хозяева этой земли.

ВСПОМИНАЯ О МАТЕРИ

Вспоминая о матери, 
Из своего далека 
Вижу в горной расселине 
Чистый исток родника. 
Над истоком склоняется 
Женщины лик молодой — 
Это мать умывает лицо 
Ключевою водой.

Вспоминая о матери, 
Из своего далека 
Вижу травы джайлоо — 
Высокие наши луга; 
Где-то ржет жеребенок 
Да коршун парит в синеве… 
Неразлучная с матерью, 
Следом иду по траве.

Вспоминая о матери,

Из своего далека

Слышу смех ее, вижу

Мельканье цветного платка

В редком ельнике высокогорном,

Вдали от людей,

В неоглядном урочище горном

Сары-Кунгей.

Вспоминая о матери,

Из своего далека

Берег озера вижу,

Плывущие вдаль облака,

И покрытые лесом

Великие горы-отцы,

Вижу землю мою,

Словно мать и земля — близнецы.

МОЯ ЛЮБОВЬ

Люблю людей, люблю их дом,

Среди людей росла,

Я согревалась их теплом

И им тепло несла.

В любой нужде,

В любой беде —

Один источник сил,

А если бы не было людей,

То кто б на свете жил?

Плоды раздумий и труда

Я им одним несу,

Среди людей

Всегда, всегда,

Как дерево в лесу.
СОВРЕМЕННИКИ

Топот наших коней, 
В моем сердце стучит, 
Рокот наших речей 
Надо мною звучит. 
Перед нами лежал 
Неиспытанный путь, 
И вонзался кинжал 
В обнаженную грудь. 
Как и вы, так и я — 
Кровь у нас горяча. …
Умерла Уркуя 
От руки басмача… 
Но промчались года, 
Где они, басмачи? 
Навсегда без следа 
Растворились в ночи. 
А по нашим следам
Ходит новая жизнь, 
По горам и садам

Наши звезды зажглись. 
Наши всадники там 
Проложили маршрут, 
И по нашим следам 
Звездолеты идут. 
От кровавой ночи 
До сегодняшних дней 
В каждом сердце стучит 
Топот наших коней.

ПИР ДЕРЕВЬЕВ
Трепещут листвою, танцуя, деревья,

Им ветры зеленые щеки ласкают.

Гляжу я с восторгом,

Гляжу я с доверьем,

Как празднуют ветви,

Как тени играют.

Пируют деревья, меня не заметив,

А я бы смогла им еще пригодиться —

Листами стихов в этот вечер и ветер

Я тоже могла бы с их листьями слиться.

КОЛЫБЕЛЬНАЯ

Солнышко землю весь день освещало, 
Солнышко за день остыло, устало. 
Солнышко в гнездышко на ночь легло 
И завернулось в свое одеяло. 
В нашей постельке тоже тепло. 
Спи, мой малыш, солнце зашло. 
Ляжем тихонько с тобой и не будем 
Больше мешать утомившимся людям. 
Тихо, малыш мой, запомни, что криком 
Мы и соседей, и солнце разбудим. 
Видишь, в окно заглянула луна, 
И за тобой наблюдает она.

Мама тебя и жалеет и любит, 
Всюду тебе улыбаются люди. 
Должен и ты отплатить им любовью, 
Или ты счастлив на свете не будешь. 
Спи, мой сыночек, на улице вечер, 
Будь человеком, родной человечек.

* * *
Я хожу одиноко не потому, что горжусь, 
Я хожу одиноко — это значит — тружусь. 
Вечные поиски слова — вот, что меня занимает. 
Вечные поиски слова от вас меня отнимают.

Я брожу по ущельям, по горным лесам, по

джайлоо

С одной-единственной целью — найти весомое

слово.

Но как задержать мгновенье, какими писать

словами,

Чтоб вы в моих откровеньях думы свои узнавали?

ПОЭЗИЯ

Ты — тихий голос юности влюбленной, 
Ты — щедрый свет отставшему в пути, 
Ты — круто бьющий

горный ключ студеный, 
Прильнешь к тебе —

и вновь легко идти.

Ты — вечно не стихающее море, 
Я — только лодка на твоих волнах. 
Ты — летний ветер, веющий с предгорий 
С новорожденной песней на крылах.

ЖИЗНЬ

КОЧЕВЬЕ

Кочевье-жизнь идет издалека, 
Течет, не возвращаясь, как река.

Из века в век идет своим путем, 
Накрыв верблюда траурным ковром.

Как будто караван идет, пыля, 
Решив достичь предела бытия.

Под горький плач, как крылышки дрожат, 
Горбы трусцой бегущих верблюжат.

А те, кому еще срок жизни дан, 
Все провожают этот караван.

Торжественно, кто молод, кто в летах, 
Выходят с чашей полною в руках.

И хорошо, что края жизни нет, 
Что дети нарождаются на свет,

Что той* в их честь шумит из года в год, 
Пока кочевье скорбное идет.

* Той — праздник, пиршество.

РОСА

Росою

Расшита листва,

Как будто жемчужным узором.

Я, веток касаясь едва,

Смотрю зачарованным взором —

Росинки

Скатились

С ветвей, —
И безвозвратно

Исчезли…
Гляжу —

А травы малахит

В серебряно-радужных звездах

На утреннем солнце блестит.

К траве наклоняюсь я росной —

Росинки,

Как слезы,

Стекли, —
И безвозвратно

Исчезли…
В раздумье

По лугу иду:

Хоть жизнь у росы,

Как мгновенье, —
Но влага ее так нужна

Живительным

Силам

Цветенья!

МОЙ ИССЫК-КУЛЬ

Я по твоей грущу голубизне, 
Где поверяла радости волне, 
И слезы смешивая с водами своими, 
Мои печали прятал ты на дне.

Здесь мчалась я на парусах мечты, 
Привольны были чувства и чисты, 
Когда ж судьба несправедливо обижала, 
Как лучший друг сочувствовал мне ты.

К заветным я спешила берегам, 
Поведать тайны мудрецам-ветрам, 
И мои самые лирические строки 
Неслись певуче по твоим волнам.

Здесь на песке, среди прибрежных скал, 
Следы босого детства ты смывал, 
Ищу напрасно их, забыв, что ты волнами 
Шлифуешь вековых камней овал.

РОДИЛАСЬ Я ВЕСНОЙ

Долгожданною весной я родилась, 
Когда грудь земная соком налилась, 
Грозовые тучи ливнями пролились, 
Напоив живою влагой травы всласть.

Мать-земля в священных муках родовых 
Даровала яркость маков полевых, 
Красноротые птенцы подняли гомон, 
Только вылупившись в гнездышках своих.

Мил с тех пор мне летних дней звенящий :зной,

Увядаю я осеннею порой,

А зимой, как стебли трав, я замерзаю,

Но рождаюсь снова раннею весной.

Осень пусть приходит, листья вороша, 
Я зиме иду навстречу, не спеша, 
Но мне верится, что скрытая снегами, 
Расцветет весною вновь моя душа.

ВЕСНА

Тепло взглянули на меня 
Зеленые глаза листвы, 
И улыбнулось солнце мне 
Из глуби нежной синевы.

Дурманит аромат цветов, 
И легкий шепот ветерка, 
Но память о былой весне 
Мне нестерпима и сладка.

И снова радости поток

В душе взмывается волной,

И возвращается ко мне

Вновь образ незабвенный твой.

И кажется, что как тогда 
Друг к Другу мы устремлены, 
Но разве ты вернешься вновь? 
…Уходят дни моей весны!

РОДНИК

Джоомарту Боконбаеву
Родник, искрясь, струится в тишине, 
И каплями сверкает по весне, 
Мои недавние напоминая слезы, 
Зачем он так тревожит сердце мне?

Журчит тихонько, словно грусть тая, 
В тревоге зыбкой смотрит на меня, 
Как будто ищет он потерянное что-то, 
Зеленые травинки шевеля.

Он мог бы, радуясь весны лучам, 
Резвясь, бежать по травам и камням, 
Но этот баловень долин и гор высоких 
Печаль со мною делит пополам.

АКАЦИЯ

У могилы поэта Боконбаеаа
Акация, печально ты склонила 
Цветы свои, расцветшие так рьяно, 
Над этой серой горестной могилой, 
Где спит поэт, ушедший слишком рано.

Его стихи, подобно белым гроздьям, 
Весною вдохновенно расцветали, 
Как гибнут твои листья от мороза, 
Так он ушел, оставив нас в печали.
Акация, ты распустись пышнее, 
Раскинь, прошу, пошире крылья-ветви, 
Чтоб спал он мирно под твоею тенью, 
Где песнь поют, благоухая, ветры.

И примани цветеньем белоснежным 
Ты соловья — пусть разольется трелью, 
И стань поэту ты подругой нежной, 
Оберегай заботою своею!

КТО ВИДЕЛ?

Кто видел

Сердце человека,

Наполненное счастьем?

Оно — как солнце,

Разметающее тьму ненастья,

Оно — как море,

Что бурлит волной в просторах страсти.

Кто видел

Сердце человека

В минуту откровенья?

Оно — как полная луна

Сквозь облаков паренье, 
Оно — улыбка девушки 
В счастливом озареньи.

Кто видел 
Сердце человека, 
Когда он любит страстно? 
Ему преграды нипочем, 
Законы неподвластны, 
Оно — как селевой поток, 
Что мчит с горы опасно.

Кто видел 
Сердце человека 
В тревоге и печали? 
Так мать, ребенка потеряв, 
Терзается ночами. 
И слезы льются, 
Словно дождь, 
Который нескончаем.

Кто видел? Я. 
Казалось мне, 
Сама все испытала. 
Но вот когда любимого 
Безвременно не стало, 
И вслед за ним 
Мне смерть послать 
Судьбу я умоляла, 
Что будет рок мой 
Так жесток, — 
Я этого не знала!

ВРЕМЕНА ГОДА

Лето мне по душе,

И весны голубая погода.

Осень в спелых плодах,

И зима, что земле дарит отдых. 
Все они — волшебство и услада 
Для сердца поэта, 
Круглый год я скучаю 
О будущем времени года.

Летом хочется мне

Воздух осени пить сладко-пряный,

Любоваться листвой,

Как узором парчи самотканной,

Видеть, как наполняется

Щедрой природы дарами

Пиала золотая долин,

Где закаты багряны.

Днем осенним,

Когда озорной разгуляется ветер,

Так хочу я, чтоб снег

Белой шубой лежал на планете,

Кружилось мое вдохновенье,

Вьюжным ветром чтоб в песне

И чтоб стали счастливей

И лучше все люди на свете.

И когда мой аил

Под пушистыми дремлет снегами,

По весне я скучаю,

Что снова зашепчет садами,

Как любимую дочь,

Солнце землю будить тогда станет,

Припадая к ней нежно

Живительной силы лучами.

А когда Гульдур Таш* 
Зазвенит по весенней округе, 
И набухнет земля, 
Позабыв про свирепые вьюги,

Сил как будто вдвойне, 
И душа, словно май, молодеет, 
Но скучаю о лете я знойном, 
Знойной румяной подруге.

Я земле улыбнусь 
Полнокровною летней порою, 
И лицо холодком 
Полноводной реки я умою, 
Знаю, лишь для меня 
Солнце на небе раньше восходит, 
И садится за горы 
Сиреневой поздней зарею.

Сонмы сказочных звезд 
Небосвод заполняют ночами, 
А наутро рассвет 
Серебро разливает лучами, 
Так об осени я,

о весне,

о зиме

и о лете, 
Что идут чередой, 
Круглый год постоянно скучаю. 
* Гульдур Таш — праздник прихода весны.

ЗИМНЯЯ РЕКА

Ала-Тоо белоснежного река, 
Летом ты была прозрачна и звонка, 
Но в оковах льда притихла ты теперь, 
Голос твой печальный слышится слегка.

Ты вскипала пенно в паводок весной, 
Не вмещался в берега твой нрав крутой, 
Есть у каждого зенитная пора, 
Но не вечно нам дана она судьбой.

МОЛОДЫЕ МОИ МЕЧТЫ

Мои мечты,

Как солнца свет в ненастье,

Дом озарив,

Открыли двери настежь,

И побежали радостной дорогой

Со мной, девчонкой,

Шустрой, босоногой.

А может сон мечты мне те навеял,

Лаская нежно в белой колыбели?

Мои мечты

Чисты и быстрокрылы,

Мне придавали бодрости и силы,

Всегда неутомимо увлекали

Они меня в неведомые дали,

И были устремлений всех началом,

Грядущий день,

Как праздник,

Я встречала.

Мои мечты

Так были безмятежны,

Без темных пятен,

Лишь в лучах надежды,

В то время я еще не испытала

Падений, взлетов,

Жизни перевалов,

Не знала, что мы у судьбы во власти,

Что светлый день

Сменяется ненастьем.

Мои мечты,

Вы лебединой стаей

Резвились,

Гладь озерную вздымая,

Иль при луне,

В прозрачную погоду,

Как мачты белоснежных пароходов

В бескрайней синеве

Бесшумно рея,

Вы горделиво поднимали шеи.

Мои мечты,

Отважной вольной птицей

Так высоко

Могли вы в небо взвиться,

Что в том безудержном

Полете быстром

Вам был не страшен

Самый меткий выстрел.

Мои мечты,

Как юность, всем на зависть,

В нарядах ярко-пестрых

Красовались,

Встречали солнце

Вы в рассветной рани,

Сверкая, словно бы алмаза грани,

Не зная, что не вечной

Радость будет,

Не ведая, что зло

Таится в людях.

Мои мечты

Мне ярко рисовали

Судьбы моей

Волнующие дали,

Из них картин немало завершенных,

Другие же —

С сюжетом нерешенным,

И галерею вряд ли вы найдете

Для многочисленных

Судьбы моей полотен.

ПОЖЕЛАНИЕ ПОЭТАМ

Поэтам желаю я в новом году — 
Создать вдохновенно такие стихи, 
Чтоб искренни были, как дети, они, 
И вечны, как гор снеговые верхи.

Еще я поэтам хочу пожелать — 
Пусть тайны, что скрыты от них до сих пор, 
Раскроют пред ними богатства свои, 
Подобные кладам таинственных гор.

Собратьям своим в этом новом году 
Желаю такие стихи написать, 
Чтоб души людей теплотою своей 
Они согревали, как добрая мать.

Поэты, заносчивость вам не к лицу, 
Чтоб тронуть стихами людские сердца, 
Воспойте в них преданность нашей земле, 
Правдивыми будьте во всем до конца.

Желаю вам всем в этом новом году 
Друг другу почет, уваженье дарить, 
Ведь жизнь человеку дается лишь раз, 
Давайте ж ее драгоценность ценить!

НЕ УДИВЛЯЙСЯ

Посеребрила виски седина. 
Осень крадется. Я снова грустна.

А на меня с удивленьем глядит 
Милый и юный, красивый джигит.

Что же ты смотришь на иней волос? 
Что означает безмолвный вопрос?

Время уходит, ты должен понять. 
Можем ли мы повернуть его вспять?

Впрочем, с трудом понимаю сама, 
Что неизбежно приходит зима.

Слишком привыкла я к щедрой весне, 
Долго дарила цветы она мне.

Осень, ты видишь, подкралась, как вор, 
Краски мои забрала, унесла…
Не удивляйся моей седине, 
Легкою жизнью ведь я не жила.

Юные силы, что были во мне, 
Я, не считая, стране отдала.

НЕ ОТКРЫВАЙ ДВЕРЕЙ

Так почему ты открываешь дверь

И на меня глядишь влюбленным взглядом?

Ведь я твою качала колыбель,

И наши юрты находились рядом.

Давным-давно уж эти годы были,

Но и теперь припомнить мне легко,

Как мы с тобой, вдвоем оставшись, пили

Тогда одно и то же молоко.

Сейчас ты молод, ты красив и статен,

Ты и умен, и дерзок, и речист,

Но в память вдруг врывается некстати

Родной аил и колыбельный писк.

Не открывай моих дверей ты боле,

Не приходи, как старый кредитор,

Промчалось все, как перекати-поле,

И люлек не качаю я с тех пор.

ГДЕ ОНИ?

Как начну я считать —

Сколько лет уж прошло!

Как начну вспоминать — что воды утекло!

Где подруга,

Что маковым цветом цвела?

Не старуха ли та,

Что, как пепел, бела?

Где в садах молодых

Озорные ветра?

Где цветы,

Что отблагоухали вчера?

Где веселый джигит небывалой красы?

Где его смоляные густые усы?

И сама-то я где?

Я ли явь, я ли сон?

Где глаза,

Что горели звездою Чолпон?

КАК БЫ ТЫ ПОСТУПИЛ?

А что, если в осень,

Когда поредела

Листва и снежинки

Припали к виску,

Нежданно и странно

Любовь налетела

И крикнула, словно весною:

«Ку-ку!»

Скажи, не таясь,

Что б ты сделал с глазами,

С большими глазами

Без капельки лжи,

Которые все рассказали бы сами?

Что б сделал с такими глазами?
Скажи!

В ОСЕННИЙ ДЕНЬ

Небо мрачнеет и хмурится, 
Ветер развеял тепло, 
Грустно и холодно улицам, 
И на душе тяжело.

Только деревья волнуются, 
Только вершины скрипят, 
Только на серые улицы 
Пыльный идет листопад.

Слезы из облака брызнули — 
Плачет по солнышку горько, 
Только я знаю, что в жизни 
Будет и радуги горка.

СУДЬБА

Судьба меня любимицей звала. 
Но подарить мне ласку забывала. 
Наоборот, бывало, лютовала 
И не жалела в это время зла.

Судьба меня считала баловницей. 
Но только где же было баловство? 
Припомнить что-то трудно мне его, 
Оно мне даже никогда не снится.

Я у судьбы спросила:

— Как же быть?

Ответь мне разве можно так любить.

Судьба сказала:

— Справедливой будь.

Пусть я тебе поблажек не давала. 
Зато я чашу жизни наливала 
Тебе в края! 
И в этом — счастья суть!

Чтобы могла ты выстоять в борьбе,

Чтоб знала цену жизни,

Цену слова,

Была к тебе я иногда сурова,

Была порой неласкова к тебе!

СПЛЕТНИЦА

В черепной ее коробке 
Разместилась картотека. 
Знает все — 
И все подробно! — 
Про любого человека.

У нее в ногах моторы, 
А язык — кнута длинней, 
Разговоры, разговоры — 
Нет занятия важней!

Нет, ей дома не сидится, 
Ведь слова текут рекой. 
Сочиняет небылицы: 
«Тот — такой, а тот — сякой».

Всех костит и поливает, 
Знает тыщу новостей. 
За день столько успевает 
Перемыть она костей!

Портит людям настроенье, 
Портит жизнь и портит кровь. 
А на завтра с упоеньем 
Все рассказывает вновь.

Неустанно атакует, 
Всех готова извести. 
Неужели на такую 
Нам управы не найти?

* * *
Мир, ты необъятен и широк,

Даль твоя светла и бесконечна.

Только почему ты так жесток

К нам, когда уходим мы навечно?

Все живое обрывая враз,

Давит нас земля тяжелым грузом.

Пусть твой свет

В глазах у нас погас,

Сделай так, чтоб не смолкали в нас

Голоса кыяков и комузов.

Мир, ты полон звонкой синевы, 
Небосвод твой радугой искрится. 
Но тебе не воскресить, увы,
 Тех, чье сердце перестало биться. 
Всем нам суждено лежать во мгле, 
Только об одном мои печали, 
Чтоб в сердцах живущих на земле, 
Тлен и немоту преодолев, 
Наши песни и стихи звучали.

РАДОСТЬ

Радость, 
Ты, как море, 
Волнами играя, 
В жизнь мою вливалась, 
Душу заполняя. 
Дни цветною радугой 
Плыли в небе синем, 
Мне казалось — 
Будешь ты всегда такая.

Радость,

Ты врывалась

Звонкою весною,

Словно солнца отсвет

Раннею порою,

На губах улыбку

Счастья зажигала,

Мне казалось,

Будешь вечно ты со мною.

Радость,

Но сегодня,

Сторонясь, так робко.

Ты подходишь,

Слезы с глаз смахнув неловко,

Раненого сердца

Добротой своею

То коснешься тихо,

То уйдешь по тропке.

КАНАРЕЙКА

Канарейка в клетке —

знай поет, не ленится, 
Будто хочет соловью

стать она соперницей, 
Зачаровывает всех

легкокрылой песней, 
Голос то взметнется ввысь,

то низами стелется. 
Людям слух ты услаждаешь

песней озорною, 
Беззаботно распеваешь

летом и зимою, 
Неужели ты довольна

жизнью в клетке тесной, 
Неужели ты смирилась

со своей судьбою? 
Родилась певуньей звонкой

ты себе на горе,

Не летать в лесах густых,

над рассветным взгорьем, 
Не сливаться воедино

с красотой природы, 
Не взмывать под облака

в радужном просторе. 
Вместо зелени раздольной —

город застекленный, 
Люди — вместо птичьей стаи

в роще вешних кленов, 
Разливаешься ты песней,

птаха золотая, 
И косишься все на корм,

в клетку принесенный.

ЖИЗНЬ ПУСТЬ РЕШИТ

Чистые, светлые, словно родник, 
Годы мои превратились в ледник 
В верховьях гор.

Юным годам помашу я вослед. 
Звонких, цветущих, насыщенных лет 
Выцвел ковер.

Годы, что были, как ястреба взгляд, 
Словно вороны, нахохлясь, сидят 
На валунах.

Вот она, старость, у всех на виду 
Яркость лица, глаз моих красоту 
Повергла в прах.

Но говорят, и старенья года 
Радость таят, — когда прочь суета, — 
Время бесед.

Стали дороги мои тяжелы, 
Ноги закованы, как в кандалы, 
Сил идти нет.

Старость прошедшего светлые дни 
Болью сжигает. Но были они 
Так хороши.

Ей добротою своей согревать 
Или в унынии век коротать — 
Жизнь пусть решит.

* * *

М. Адышеву
Ты думаешь, могу смеяться звонко я?

Иль радуют поездки в новые края?

Нет, выключился мир в тот самый страшный миг,

Когда навеки в плен взяла тебя земля.

Оставил ты меня не жить, а бедовать,

Хоть и смеюсь порой, но сквозь удушье слез.

Мне счастья никогда уже не смогут дать

Ни солнца теплый свет, ни блеск полночных звезд.

ПОСТОЙТЕ, ПОДОЖДИТЕ!

В слезах прошу:

«Постойте,

Подождите!

Как жить без вас,

Друзья мои, подруги?!»

Жестоко рвутся

Жизненные нити,

И я в бессилье

Опускаю руки.

Уходят неизбежно

Друг за другом,

Уходят,

Лица повернув к закату,

Туда уходят все они,

Откуда

Уже навеки

К жизни нет возврата.

Вслед друзьям кричу я,

И расстоянье между нами

Всё короче.

Ушли туда,

Где солнце лишь ночует,

Пересекли вброд

Непроглядность ночи.

Зачем же я

Спешу к закатной шири, 
Ведь жизнь

Неумолимо быстротечна. 
Куда я тороплюсь? 
Ведь в этом мире 
Не суждено 
Остаться мне навечно.

Живым

Вновь солнце землю осветило,

Его встречаем в радостном волненьи,

А тех,

Кто в ночь ушел

Невозвратимо,

Не можем ни на миг

Предать забвенью.

АИЛ УШЕДШИХ

Аил живых — ты светел был лучами 
Улыбок, что делили мы с друзьями, 
Со многими пришлось тебе расстаться, 
Кто жил здесь безмятежно вместе с нами.

Аил ушедших дал приют им вечный, 
Холмы ровняет время бессердечно, 
Букеты скорбные желтеют, увядая, 
Хоть льются слезы скорби бесконечной.

Аил ушедших, вновь к тебе иду я, 
Душа моя и плачет и тоскует, 
Зачем спешу? Ведь поздно или рано 
Меня приют твой вечный не минует.

* * *
В этот мир я пришла

С детским радостным криком,

Без слезинки,

Ножонками быстро суча,

Стиснув зубы со скрипом,

Молча,

В горьких слезах,

Я уйду в мир иной,

Ноги чуть волоча.

* * *
Каждый человек долгой жизни жаждет, 
Хочет насладиться ею он сполна. 
Но коварна смерть. И каждый ей однажды 
Подчиниться должен, так она сильна!

* * *
Я однажды уйду. Но останется мир, 
Что бурлит белопенно-широкой рекой. 
Я уйду. Но ведь он не останется сир, 
Будет так же волною вскипать озорной.

* * *
Так улыбчив с портрета твой ласковый взгляд, 
Он поддержка в моей одинокой судьбе. 
Но глаза отведу — и жестоко, как яд, 
Разливается в сердце тоска по тебе.

* * *
Жизни моей голубая весна —

Ты, Иссык-Куля родного волна,

Столько красот светозарных вмещает

Чаша его, что извечно полна!

Но почему же так жизнь быстротечна,

И красота лишь на миг нам дана?!

* * *
Мне подумалось вчера,

Что сломалась я, как тополь,

А сегодня понимаю —

От невзгод согнулась только.

Мне подумалось вчера, 
Смерть таится за плечами, 
А сегодня понимаю — 
Лишь нахлынуло отчаянье.

Мне подумалось вчера, 
Подошел мой час кончины, 
А сегодня понимаю — 
Жизни нить лишь истончилась.

ПРОСТИЛАСЬ Я

«Простилась с молодостью», — говорят мне, 
Кто в тридцать, а кто в сорок с лишним лет, 
Но мне прощанье это непонятно, 
Мне кажется, его на свете нет.

Нет, с молодостью я не распрощалась, 
И не оплакала ее уход. 
Мне не знакома о прошедшем жалость, 
Не страшно мне, что старость все ж грядет.
Со мною рядом молодость шагала, 
Вприпрыжку мчалась следом босиком, 
Вброд через реки шла,

и перевалы 
Брала со мной на взлете гор крутом.

То пряталась она в рассвете зыбком, 
В альпийских неразбуженных лугах, 
Но догоняла радостно, с улыбкой, 
Неся цветы в протянутых руках.

Я жить старалась гордо и отважно, 
Коня подстегивая звонкою камчой, 
Хоть знала — молодость уйдет однажды, 
Внезапно, не кивнув мне головой.

Вдруг в кровь вольется странная прохлада, 
И холод ощутишь чужой руки, 
Улыбкой дерзкой это встретить надо, 
Хоть непослушны губы и сухи.

И впереди лишь сумрак непогоды, 
«Куда ушла ты, молодость моя?» Молчит. 
Она подсчитывает годы, 
Когда была такой счастливой я!

Где молодость? Нет — годы не помеха, 
Ведь голос твой, пусть еле слышен он,

Но все ж ко мне несется чутким эхом, 
И гулко бьется с сердцем в унисон.

* * *
Ах, как любила я в обнову нарядиться,

В аиле нашем я красавицей слыла,

Все было мне к лицу — шелков разводы, ситцы,

Но главным украшением — молодость была!

Улыбка на губах, как солнышко светила, 
В глазах моих резвился лучик озорной, 
Казалось, только мне одной судьба открыла 
Секрет, как навсегда остаться молодой.

А ныне жизнь моя, как стертая монета, 
Которая в уплату даже не годна, 
Но не могу расстаться с ней, с бесцветной этой, 
Хоть стертая она, но есть и ей цена.

ХОЛОДНАЯ РУКА
Мне больно, что старость безжалостно так 
Холодной ко мне прикоснулась рукой, 
Но больше меня огорчаются те, 
Кто помнит меня все еще молодой.

Но старости руки впились, словно клещ, 
Мне в душу и в тело, их не отцепить,

Я время прошу хоть чуть-чуть подождать, 
Так в старость не хочется мне уходить!

Но крепче впивается старость в меня, 
Зловеще грозит: «Никому не отдам!» 
А те, кто все помнят мою красоту, 
Ревнуют меня к ее цепким рукам.

ЧУВСТВА

Чувства мои,

Я строга была с вами, не скрою,

Редко в поступках своих

Подчинялась я вам.

Если, меня умоляя,

Рвались вы на волю,

Словно ребенка,

Вводила я чувства в обман.

Но не жалею о том,

Что в плену вас держала,

Если обиду таите еще на меня,

Вы оглянитесь на прошлое —

Счастья немало

В каждом мгновенье

Уже невозвратного дня.

* * *
Лика солнца не видно еще, 
Небо выцвело, стало серей, 
У деревьев верхушки дрожат, 
И колышатся лапы ветвей, 
Пусто, сумрачно в тихом дому, 
На душе так тревожно моей.

Вот и солнце взошло над землей, 
Жизнь задора, веселья полна, 
Кружевная деревьев листва 
К небу радостно устремлена, 
Только в доме моем почему 
Все грустит и грустит тишина?

— Не кручинься, — я сердце прошу, — 
Ты уйми беспокойный свой стук, 
Вот откроется дверь, — и вбежит 
Черноглазый вихрастый мой внук, 
И исчезнет из дома печаль, 
Счастья свет заискрится вокруг.

ВО СНЕ

Ты приходишь ко мне лишь во сне, 
Протянув свои руки навстречу, 
Я рванусь к тебе — но в полутьме 
Исчезаешь ты снова навечно.

Каждый раз повторяется сон —

Ты приходишь с цветком ко мне вешним,

Только трону рукой его — он

Вдруг во тьму исчезает поспешно.

Что ни ночь, то опять и опять 
Неотступно меня навещаешь. 
Подойду к тебе, чтобы обнять, 
Ты внезапно назад отступаешь.

Часто снится мне наша весна — 
Как мы счастливы в ней были прежде! 
Я дивлюсь, пробудившись от сна, 
Что жива еще в сердце надежда.

Я не рада рассветному дню,

Что уносит ночные виденья,

И жестокую правду гоню,

Ту, что высветит солнечный день мне.

ВСТРЕЧА

Ты не пришел тогда, 
Но все ж надежда 
Во мне жила 
Натянутой струной. 
Тянулось время, 
А потом застыло, 
И туча хмурая 
Взгрустнула надо мной. 
И пролилась она 
Горчайшим ливнем, 
Но я ждала, 
Упряма, как скала. 
В окно врывался 
Шепот тополиный, 
Чтоб я ждала тебя, 
Судьбе назло, 
Ждала.

В разлуке шли 
И месяцы и годы. 
Обиды боль 
Все глубже и острей. 
Когда пришел ты, 
Я окаменела, 
Но снова ожил 
В памяти моей 
Дождливый вечер, 
Небывало длинный, 
Царила в нем 
Сочувственная мгла, 
И этот шепот 
Нежно-тополиный, 
Чтоб я ждала тебя, 
Судьбе назло, Ждала.

* * *
Давний мой недуг,

Не бери в полон, 
Тихо не крадись

По пятам за мной. 
Каждый человек 
Одержим мечтой, 
Будто вечна жизнь, 
И бессмертен он.

Не вставай, прошу, 
Поперек пути — 
Не раскрыто мной 
Столько в жизни тайн, 
И меня не сломишь, 
Ты об этом знай. 
Столько долгих лет 
Светят впереди!

Зазвучал комуз, 
Звуки так легки, 
Слышишь, вторят им 
С нежной чистотой, 
И меня зовут 
В дальний путь с собой 
Не рожденные 
Мной еще стихи!

* * *
Спешила всегда я к грядущему дню, 
Улыбкою светлой встречала зарю, 
Но с днями прошедшими не расстаюсь я, 
Их бережно в сердце запрятав, храню.

А ныне уже не стремлюсь я вперед, 
И воспоминаньям настал свой черед,

Я нежно из прошлого дни возвращаю, 
Листая судьбу свою наоборот.

Как бусы, нанижу прошедшие дни, 
Но рвется тончайшая памяти нить, 
И сердце мое устремляется с грустью 
Туда, где давно затерялись они.

Туда, где светились лучом заревым, 
Нет, не исчезая, как призрачный дым, 
Размеренным шли мои дни караваном, 
Шагали счастливо один за другим, 
Я времени этому цену не знала, 
Теперь оно кажется раем земным.

ВСТРЕЧА С СУДЬБОЙ

Благословенна детства светлая пора, 
Забавы, шалости, кислицы сбор в горах, 
Но вот судьба моя, представиться решив, 
Дала понять, что жизнь — не детская игра.

Знакомство это принесло предчувствий страх, 
Домой вернувшись, я застала мать в слезах. 
Отец привел в наш дом красавицу токол*, 
В тот миг погасла радость детская в глазах.

То горе, что переживала моя мать, 
Когтями стало душу детскую терзать, 
И на моем лице, где смеха луч играл, 
Печаль тяжелая поставила печать.

С тех пор судьба своею щедрою рукой 
То горе дарит мне, то радость, то покой.

То зависть с подлостью шагают по пятам,

Когда успешно перевал пройду крутой.

Но вот умчалось детство за вершины гор,

С судьбой решила я вступить в нелегкий спор,

И если преграждала мне тропу она,

То шла я твердо к счастью, ей наперекор.

И распустились жизни яркие цветы, 
Благословенным светом счастья залиты — 
Судьба послала мне великую любовь, 
Он был поэт орлиной, дерзкой высоты.

Не знала я, что вновь судьба грозит бедой, 
Удар готовя мне, непоправимо-злой, 
И смех сменился половодьем горьких слез, 
Ушел навек из жизни светлоликий мой.

Бескрайне горе, словно озера разлив, 
И пред судьбой покорно голову склонив, 
Чуть не погибла я в пучине черной бед, 
Но устояла, силы все собрав свои.

И пусть шептала мне судьба: «Не прекословь», 
Но свой лучистый смех отспорила я вновь, 
И руки к счастью протянула своему, 
Когда пришла ко мне Последняя Любовь.

Но захлестнула снова черная волна, 
Казалось мне, что я теперь побеждена, 
За радость жгучую тех невозвратных дней 
Пришлось страданьем расплатиться мне сполна.

Но не сорвался с губ судьбе моей упрек, 
Ведь я — с двух гор бегущий светлый ручеек, 
Двумя бутонами ярчайшими расцвел 
Благоухающий любви моей цветок!

* Токол — младшая жена.

Я ВИДЕЛА СМЕРТЬ

Я смерти однажды взглянула в глаза, 
Страшна — как средь ясного неба гроза. 
Не знаю, какие спасли меня силы, 
Но смерть от меня отступила назад.

Я шла, в море дум своих погружена, 
Ко мне незаметно подкралась она, 
И жизни моей пиала золотая 
Чуть не расплескалась до самого дна.

Меня не настигла коварная смерть, 
Ей радость шепнула упрямо: «Не сметь!!», 
Пришпорив коня, я свой путь продолжала, 
Стараясь ей даже вослед не смотреть.

* * *
Я знала, что ты шел ко мне в тот вечер,

Но не спешила я к тебе навстречу,

От чувств твоих мне спрятаться хотелось,

Ведь мне тебе ответить было нечем,

Ты говорил, и взгляд твой был так нежен,

Но лишь досаду вызывали речи.

Ты говорил: «Я путь прошел немалый, 
И слезы горечи не раз глотал я, 
Побудь со мной и дай воды напиться, 
Ты видишь, я измученный, усталый».

А я и не заметила разлуки,

И пиалу с водой холодной в руки

Тебе я подала, но расплескала,

И растворились все цвета и звуки,

Когда пустую пиалу из рук дрожащих

Ты взял — во взгляде было столько муки!
Два разных чувства сердце бередили, 
Но их понять мне было не по силе, 
Ту воду, что тебе несла я, выпил 
Ковер, покрытый толстым слоем пыли.

ПРИШЛА Я В ЭТОТ МИР

Пришла я в этот мир с улыбкой на устах, 
Озарена возвышенной мечтою, 
А нынче от тоски и бед своих устав, 
Плыву, подхваченная горестной рекою.

Пришла я в этот мир, не опуская глаз, 
И сердцем страстно счастья ожидая, 
А нынче радостный огонь в душе угас, 
Мечты умчались, словно к югу птичья стая.

Дни счастья, как весны благоуханный пир, 
Как пачайы*, искрились разноцветьем, 
А нынче черно-белым кажется мне мир 
В печали сумрачной, когда луна не светит.

* Пачайы — вид нарядной ткани.

ЗАДУШЕВНЫЙ РАЗГОВОР

Послушай-ка, звезда, свидетель давний 
Всех наших бед и радостей земных, 
Ты наблюдаешь долгими годами 
Добро и зло. Что скажешь ты о них?

И мудрая звезда мне отвечала: 
— Пред взором у меня вся ваша жизнь, 
Да, на земле посеяно немало 
Коварства, зла, предательства и лжи.

Но в жаждущих добра — земная сила, 
И этой силой светел человек, 
Земля батыров доблестных взрастила, 
Чтоб в мире уничтожить зло навек.

СЕРДЦЕМ Я ПЕРЕЖИЛА

Я не была на минувшей войне, 
Не ночевала в окопах промозглых 
И не блуждала в завьюженной мгле, 
Не замерзала в ночи я морозной.

Но не забыть мне вовеки веков 
То, что воочию видеть пришлось мне, — 
С голоду вспухших больных стариков, 
Лица детей, подбиравших колосья.

Нет, не забыть мне глаза тех людей, 
Что неотрывно на Запад, глядели, 
Ждали вестей от мужей, сыновей, 
Дни ожиданий слагались в недели.

Сердце мне боль нестерпимая жгла, 
Но по ночам, до немого рассвета, 
Я сокровенной надеждой жила, 
Что неминуема наша победа.

И, забывая про отдых и сон, 
Сено косила, за плугом ходила, 
Знала, что мир будет нами спасен, 
Это вселяло в нас гордую силу. 
В непримиримой и страшной вражде 
Смертный осколок мне сердце не ранил, 
И не бросалась в атаку я, где 
Жизни и смерти стираются грани.

Но не забуду я матери стон, 
Взгляд ее на сыновей возмужавших,

Ввек не забыть мне отчаянье жен, 
Братьев моих на войну провожавших.
Плечики помню сестренок худых, 
Помню на лицах их боль и усталость, 
Платье носили — одно на двоих, 
Хлеба просили — хоть самую малость.
Сердце мне боль нестерпимая жгла, 
Но по ночам, до немого рассвета 
Я сокровенной надеждой жила, 
Что неминуема наша победа.
Все, как один, помогали бойцам, 
Ночью и днем, на полях и заводах, 
Честно трудились мы в поте лица, 
Чтоб защитить нашу жизнь и свободу.
Я не была на минувшей войне,
В танке, подбитом врагом, не горела,
И орденов не положено мне,
Не отличилась я подвигом смелым.
Но я делила беду пополам 
С теми, кто, глядя на старое фото, 
Все тосковал по мужьям и отцам, 
Весточки ждал настороженно с фронта.
Матери наши, забыв про уют, 
Спали, накрывшись в ночи чаланами, 
Верили, что непременно их ждут 
Встречи с вернувшимися сыновьями.
Сердце мне боль нестерпимая жгла, 
Но по ночам до немого рассвета 
Я сокровенной надеждой жила, 
Что неминуема наша победа!
ПОЧЕМУ?

Почему

Зло на свете так долго живет?

Почему

Ему вновь возрождаться дано?

Черный лик его

В прах повергает народ, —
Вновь с коварной гримасой приходит оно.

Почему

Не прогнать ужас прошлых времен,

Навсегда чтоб исчезли его миражи?

Ведь историей был он навек заклеймен,

Почему

Должен мир это вновь пережить?

Почему же,

Пройдя в громыхавшем огне,

Через иго фашистское —

Адову тьму,

Вновь народы, забыв о прошедшей войне,

Допускают их власть над собой,

Почему?

Почему

Мы не можем во веки веков,

Как чуму,

Уничтожить фашистский мундир.

Чтобы люди не ведали смертных боев,

Ведь один только раз

Людям дан этот мир!

Как прекрасна планета моя, посмотри,

Все народы стремлением к миру живут,

Почему же

Страдания факел горит?

Что служители горя и зла обретут?

МАРШ МИРА

Гулки шаги, как прибоя раскат, 
Женщин идет миллионный отряд — 
Матери, жены — со всех континентов. 
Взгляды их болью тревожно горят.

Их с теплотой провожают мужья, 
Смотрят им с гордостью вслед сыновья, 
Женщин сплотила единая воля, 
Чтобы спасти тебя, наша земля.

Вышли борцами они против бед, 
Чтоб не погас от вражды белый свет, 
Вызов бросая врагу всей планеты — 
Силе смертельной крылатых ракет.

Чтоб на земле были мир и покой, 
Маршем протеста, как будто на бой, 
Женщины вышли — их гнев справедливый 
Схож с полноводной бурлящей рекой.

Жаждали мира во все времена, 
Жить для цветенья планета должна, 
К миру, как будто к заре долгожданной, 
Тысячи рук протянула она. 
Будет протестами, маршами мира 
Черная сила войны сметена.

ОБРАЩЕНИЕ

О, люди,

Как печален этот час,

Ушел навеки

Человек от нас,

Так был красив и благороден он,

Талантом щедрым

Был он наделен,

А без него

Как будто свет померк,

Таких, как он,

Так редко дарит век.

Ушел поэт,

В чьих заревых стихах

Полет был,

Словно мощных крыльев взмах,

Словам давал он радужный простор,

И ткал из них

Искуснейший ковер,

Но оборвался

Лучший его стих,

Рыдай, комуз, —
Навечно он затих.

Ушла танцовщица, 
Которой равных нет, 
Волшебным даром 
Озарив балет, 
Взмывала лебедем — 
И восхищенный зал, 
Завороженный танцем, 
Замирал. 
Потери горечь 
В сердце — до краев, 
Играй, комуз, 
Оплакивай ее!

Ушел певец,

Он песнею своей

Жизнь услаждал,

Веселый соловей,

Его мелодий звучная река

Прозрачна и бездонно глубока,

Но пересохло русло той реки,

Играй, комуз,

Рыдая от тоски!

Ушел ученый,

Человек-мудрец,

Ушел художник,

Радости творец,

Непостоянен мир наш кочевой,

Но возрождается

Он с каждою весной,

И не раскрыть нам

Вечных его тайн,

Рыдай, комуз,

Звучи, не умолкай!

О, люди,

Сбросьте вы с себя печаль,

Ведь новой жизни

Разожжен очаг,

Ребенок —

Смысла бытия венец,

Здесь в колыбели —

Будущий мудрец,

Явился в мир наш

Новый человек,

Таких, как он,

Так редко дарит век.

Создаст для вас

Он лучшие стихи,

Мелодии — чисты,

Как родники,

И тайны недоступные решит,

Искристым танцем вас заворожит,

Пусть радуется жизни мой народ,

Комуз пусть звонче здравицу поет!

ДЕВУШКЕ, ОТДАННОЙ В ПОДАРОК
Век двадцатый мчит вперед неистово, 
Ну, а я в шестой смотрю все пристальней,

Там, в песках пустыни раскаленной, 
Я найти пытаюсь дочь киргизскую.

Присмотревшись, город вижу красочный 
В Византийском государстве сказочном, 
Вот куда увез посланник рьяный 
Девушку земли моей страдальческой.

Сквозь века ищу ее упорно я, 
Вижу, как везли в слезах, покорную, 
Прохожу через чужие страны, 
Преодолеваю выси горные.

От негодованья реки пенятся, 
Девушку — красивейшую пленницу — 
Истеми* отдал послу Зимарху** — 
Дорогой подарок иноземцу.

Оценил, Зимарх, ты по достоинству 
Красоту, сияющую солнцем? 
Ведь в твоей стране царило рабство, 
А законы нарушать тебе не свойственно.

О тебе тоскую я, эже*** моя, 
И сочувствую тебе душевно я, 
Ты увяла нераскрывшимся бутоном, 
В рабстве претерпев все унижения.

Как Джаныл, была ль ты меткой лучницей?

Или мудрой, как Манаса спутница?

Иль прекрасна ты была, как Айчурек?

А судьба тебе досталась — в рабстве мучиться.

О тебе я постоянно думаю, 
Представляя в мыслях красоту твою,

Говорливою была ты реченькой, 
Только канула в пустыню ты угрюмую.

Тосковала по зеленым ты долинам, 
Где кочуют облака над горной высью, 
Тосковала ты по ним в седой пустыне, 
Где тревожил жаркий ветер твои мысли, 
Влага слез была тебе отрадой, 
Опадали жизни твоей листья.

Сколько раз в аил свой убегала ты 
Лишь во сне тревожном темной ночью, 
Только в сердце пряталась надежда, 
Что увидишь край родной воочию, 
А земля твоя все тосковала 
О тебе — бесценной своей дочери.

И сквозь пепел лет давно прошедших 
Светят мне глаза твои печальные, 
Одиноким зернышком заброшенным 
Ты была в чужой земле оставлена. 
Отблески красы твоей мне видятся 
В лицах девушек Стамбула дальнего.

* Истеми — хан Западно-тюркского каганата. 

** Зимарх — посол Византии. 

*** Эже — старшая сестра.

ТУМАН

День разрумяниться золотом жарким готов, 
Маки купаются в море зеленых лугов, 
Реки, красуясь, несут синеву по джайлоо, 
Юрты раскинулись — ярче нарядных цветов, 
Только недолго продлилась тепла безмятежность —

Небо нахмурило брови седых облаков.

Вот из-за гор выползает лохматый туман, 
Прячась, в ущелье бежит быстроногий кулан*. 
Овцы, которые нежились так беззаботно, 
Насторожились и жмутся в загоне к углам.

Клубы тумана, сливаясь, сплошной пеленой 
Землю накрыли, пахнуло прохладой сырой, 
Серые сумерки — нет ни просвета вдали, 
В сердце тоска наплывает щемящей волной.

Душно земле от тумана больших покрывал, 
Быстро спустился он, словно бесшумный обвал, 
Пес, чей заливистый лай оглушал всю округу, 
Около юрты, свернувшись клубком, замолчал.

Даже Гнедка, что едва различаю во мгле,

Уши прижав, он понуро стоит в стороне,

Будто бы ежась от страха, долина притихла,

Травы, друг к другу прильнув, наклонились к земле.

Реки в ознобе испуга журчат шепотком, 
Горы не высятся важно в величье своем, 
Юрты, нарядно-уютные, сразу померкли, 
Будто накрыл их туман темно-серым платком.

Словно бы вылинял ярких соцветий ковер, 
Краски долины унылой не радуют взор, 
Так для чего же, ползущий туман непроглядный, 
Нас не спросив, ты коварно спускаешься с гор?!

ОДИНОКИЙ ПУТНИК

Вот путник одинокий

тяжелыми шагами 
Идет дорогой долгой

и днями и ночами, 
Тревожные его одолевают мысли, 
А жизнь, как пес послушный,

кружится под ногами.
Таится, словно сумрак,

печаль в душе бездомной, 
Лишь сердце отзовется,

как эхо — тяжким стоном.

Затмилось солнце жизни
на ясном небосклоне, 
И дождь без перерыва
все льет с небес бездонных. 
Куда ж ему укрыться
от горького потока? 
Вдруг видит на пути он —
домишко кособокий, 
Измученный дорогой,
приюта ищет путник, 
И среди тех развалин
он бродит одиноко. 
Но разве в этом доме,
заброшенно-забытом, 
Ветрами иссеченном
и грозами побитом, 
Пристанище найдет он
от холода и ливня, 
Души его смятенье
найдет ли в нем защиту?
НЕТ ЛИ НА ТВОЕЙ СОВЕСТИ?
Эй, человек!
Есть ли на совести твоей
Удар, который всех больней,
Что ранит душу напрямик,
И сокращает жизни миг?
А если есть,
То как же ты
Не слышишь тот печальный стон,
И разве не пробьется он
Сквозь мрак душевной глухоты?!
Эй, человек!
Есть ли на совести твоей
Та ложь, что в мире нет черней,
Которую ты зря возвел,
Из зависти, когда был зол,
А если есть,
То как же ты
Не видишь горестный пожар —
Горит невинная душа,
А ты живешь, забыв про стыд?!
Эй, человек!
Есть ли на совести твоей 
Глаза, которых нет грустней, 
Когда ты счастья их лишил, 
То стал им белый свет не мил, 
А если есть, 
То как же ты
Живешь, закон добра поправ 
Твой беззаботно весел нрав 
В тиши духовной пустоты?!
Эй, человек!
Есть ли на совести твоей
Боль в сердце, что всего острей,
Когда источник, полный сил,
Ты равнодушьем иссушил,
А если есть,
То как же ты
Не слышишь тот печальный стон,
И не ворвется он в твой сон
Сквозь мрак душевной глухоты?!
СОЖАЛЕНИЯ
Как много в этой жизни слез и огорчений, 
Так нелегки, порой, судьбы переплетенья, 
И если хоть на миг о том вдруг вспомнишь, 
Ошибок и обид тебя обступят тени.
Ты с горьким сожаленьем вспоминаешь снова, 
Что друга близкого обидел грубым словом, 
Забыв о том, что жизнь так коротка, 
Кочевье в ней людей — закон ее суровый.

Проходит время, часто мы грустим с тобою 
О тех годах, что шли бездумно чередою, 
И ничего нельзя вернуть, остановить, 
Ошибки пред тобой проходят мрачным строем.

Тебе бы зорким быть, а ты глаза отводишь, 
Характер проявить, а ты грустишь всего лишь, 
И возвращаясь в мыслях к прожитым годам, 
Неисправимое ты стороной обходишь.

Я сердцем говорю в минуты откровений, 
Что надо жизнь слагать из радостных мгновений, 
С людьми делиться щедро добротой своей, 
Чтоб не было потом бесплодных сожалений.

НАШ МИР

«Этот мир непостоянен», — 
Говорят нередко люди. — 
«Сожалеть о том не стоит, 
Что не вечно в нем мы будем». 
Но скажите, почему же 
Этот мир непостоянный
Потерять мы так боимся, 
Беспредельно его любим?

Мир земной наш не обманчив 
Он ликует и смеется, 
Ведь для радости он создан, 
Озаренный вечным солнцем, 
Не любить его не можем, 
Дорожим мы каждым мигом, 
Ведь в груди у нас живое  
Одержимо сердце бьется.

Если вдуматься, так странно 
Мир нетленный наш устроен — 
Шар земной, кружась, несется, 
Во вселенной, вечно стройной, 
Сквозь безжалостное сито 
Мир просеивает жизни, 
Человека заставляя 
Бренность чувствовать невольно.

Слабым был и беззащитным

Человек в день сотворенья,

Одарил его мир щедро

Силой чувств, ума стремленьем,

Почему же оказался

Лишь в одном ты, мир, бессилен —

Не придумал человеку

Ты от смерти избавленья?

Наслаждаюсь всей душою 
Красотой твоей безбрежной, 
И пытаюсь отгадать я — 
Ты коварен или нежен? 
Ведь когда вдруг гаснет сердце, 
Нет которого дороже, 
Почему же, мир, как прежде 
Ты сияешь безмятежно?

Мир,

взлелеяна тобою 
Каждая душа живая, 
И пускай напрасно люди 
Тебя бренным называют, 
Если я тебя покину — 
Знаю, мне найдешь замену, 
Только я,

как без тебя я, 
Обойдусь, мой мир?! Не знаю.

Я — СМЕРТЬ ТВОЯ
Я смерть твоя!
Не бойся!
С первых дней
Я родилась ровесницей твоей.
И в мир прийти 
Случилось вместе нам, 
Чтоб за тобою 
Шла я по пятам.
И я, как ты, 
От взоров пряча грусть, 
Своей кончины 
Исподволь страшусь.
Недуг коль тяжкий 
Средь лученья дня 
Тебя согнет, — 
Не станет и меня.
И если пронесешь 
Свою мечту 
Сквозь все преграды, 
Грозы и вражду, 
До цели вместе 
Я с тобой дойду.
И жизни всей 
Речной водоворот 
С тобой мы вместе 
Переходим вброд.
Я — твой близнец, твой друг 
В пути крутом. 
Ты зря сочла 
Меня своим врагом!
И если
Утомят тебя года,
Когда не сможешь
Дальше ты идти,
То просто черной точкою тогда
Я стану вдруг в конце всего пути.
И зря меня 
Ты стала проклинать, 
Когда из жизни 
Уходила мать, 
Когда бесстрашно 
Встретив свой конец, 
Закрыл глаза 
Достойнейший отец.
Ты мне проклятья
Посылала вслед,
Когда дымы
Затмили белый свет,
Когда презрев
И шквал огня, и страх,
Как звезды,
Гасли воины в боях.
Когда век кровью 
Землю обагрил, 
Подумай, кто 
Виновным в этом был?
Кто сделал так, 
Чтоб землю жгла беда, 
Когда схлестнулась 
Черная вражда?
И я сквозь смрад 
И грохот огневой 
Текла вослед 
Кровавою рекой.
Чтоб на судьбе 
Убитого в бою 
Поставить точку 
Черную свою.

Я только точка.

Зря ты смерть хулишь:

Живите так,

Чтоб всюду — мир и тишь.

Чтоб ласково, 
Как вешняя пора, 
Вам мать-Земля 
Была приют добра.

Чтоб людям всем 
В лучах счастливых дней 
Как можно дольше 
Прошагать по ней.

Я НЕ УМРУ

Нет, нет,

Я не умру,

Я буду тихо спать,

В объятия земля

Меня возьмет, как мать.

И будет обо мне 
Заботиться она, 
Баюкая листвой, 
Когда придет весна.

Мне тень подарит сад 
В прозрачный летний зной, 
И белой шубой я 
Укутаюсь зимой.

Нет, нет,

Я не умру,

Я буду просто спать,

Примчится ветерок

Печальный холм ласкать.

Когда затихну я 
В объятиях земли, 
Услышу — трель свою 
Рассыпят соловьи.

Нет, нет,

Я не умру,

Я буду тихо спать,

В безмолвии ночей

Тепло земли вдыхать.

Любимая тропа 
На склоне том крутом 
Запомнит, как по ней 
Взбегала босиком.

Мой голос сохранит 
Журчание реки, 
И образ мой на дно 
Запрячут родники.

А горы загрустят,

Задумчиво-тихи,

Но в людях будут жить

Моей души стихи.

* * *

Мой Иссык-Куль, и Ала-Тоо мой родной,

Вы мне дарили вдохновенье все года,

И ветра вдоволь не испив,

Не насладившись красотой,

Уйду от вас, как все, однажды навсегда.

Не передать твоей озерной красоты, 
И Ала-Тоо две могучие гряды, 
Как два джигита удалых, 
Что лихо подкрутив усы, 
Ответа ждут весь век, 
Кого же любишь ты?

Мои здесь предки проливали в битвах кровь,

От глаз недобрых охраняя берега,

Я словно чайка над тобой,

Кружусь, все возвращаясь вновь,

Но все ж уйду, как все, однажды на века…
ПОЭМЫ

БОЛЬ СЕРДЦА

Публицистическая поэма
В заботах,

В суматохе бытия,

На миллионы матерей похожа,

Как все они,

Живу на свете я,

За шар земной волнуясь я тревожась.

Свет солнца днем,

А ночью свет луны

В мое окно раскрытое струится.

И внемлет сердце запахам весны,

Как зову вечной, жизни внемлет птица.

Давным-давно

Расцвел в саду урюк
И отзвенели первые капели.

Минула ночь —

В уютной колыбели

Губами сладко чмокает мой внук.

Он к матери ручонки протянул,

Он улыбнулся утру безмятежно

И, повернувшись на бок,

Вновь заснул,

Пленительный и нежный, как подснежник.

Пусть хмарь не затуманит детский взор!

Пусть солнце мира озаряет дали!

Уходят пограничники в дозор,

Чтоб матери от горя не рыдали,

Чтоб пахарь хлебом поле засевал,

И жизнь была счастливей и полнее,

Чтоб никогда войны жестокий шквал

Не громыхал над родиной моею,

И не старел до срока человек,

Держа всю жизнь оружье наготове…
Немало пролил слез двадцатый век,

Но еще больше пролил в землю крови.

Он скоро сдаст позиции свои

Грядущему ему на смену веку.

Но все еще тревожно человеку,

Но где-то все еще идут бои.

И солнце обволакивает тьма,

И падают с ночного неба бомбы,

И слепнут дети в темных катакомбах,

И рушатся горящие дома.

Кровавым дымом стелется туман,

Седые камни пышут жгучим жаром.

Который год,

Охваченный пожаром,

От боли задыхается Ливан!

Который год

Там матери не спят,

Который год

Отбоя нет тревоге!..

Вот черный смерч

Взметнулся у дороги

И просвистел над площадью снаряд.

Сейчас чужой солдат

Ворвется в дом —

Злодей с бездушным камнем вместо сердца —

Сейчас чужой солдат

Ворвется в дом —

И на глазах у матери

Штыком

Заколет он невинного младенца.

Погаснет свет

У малыша в очах,

Мать на пол упадет

Подбитой птицей…
Остановите, люди, палача,

Не дайте преступлению свершиться!

Обманчивой не верьте тишине

И по утрам не тешьтесь тем,

Что где-то

Сегодня на другом конце планеты

Не ваши дети гибнут на войне.

Пусть станет вашей болью навсегда

Чужая боль.

Пусть, сердце беспокоя,

Чужая неизбывная беда

Лишит вас сна и тихого покоя.

Пусть станет вам

Понятна и близка,

Пусть вашу душу гневом обжигает

Намибии извечная тоска —

Страны, где кривда правдой помыкает,

Где алой кровью

Обагрен рассвет

И ветер кости на погостах гложет,

Где под лазурным небом

Места нет

Тем из людей,

Кому на белый свет
Дано судьбой родиться чернокожим.

Наемник!

Ты подобен сатане.

Не богу ты,

А дьяволу послушен.

Ты нужен там,

Где все еще в цене

Жестокость,

алчность,

злоба

и бездушье. 
Ни женщин не щадишь, Ни стариков, 
И именем Христа 
За доллар звонкий 
Ты, родины не помнящий, 
Готов

Убить иль на кресте распять ребенка. 
Будь проклят мир, 
Что породил тебя, 
Погрязшего в невежестве и лени!

Но ложь и злоба 
Жизнь не истребят 
И правду не поставят на колени. 
Сквозь кровь и пепел 
Прорастут они,
Пробьются сквозь заслоны святотатства, 
И мглу ночную озарят огни 
Святого человеческого братства. 
Надежда!
Лишь одной тобой живу. 
Но как, скажи, могу я спать спокойно, 
Коль стон ребенка 
Слышу наяву, 
Упавшего в траву 
Под небом знойным. 
Он только что 
Смеялся, 
    пел, 
играл, 
Тянул ручонки к матери упрямо. 
Как мог он знать, 
Что дьявольский металл 
Погасит солнце над землей Вьетнама? 
Как мог он знать, 
Что те, кто лишь вчера 
О чести и гуманности кричали, 
Сегодня сами станут палачами, 
Законы справедливости поправ? 
Но как бы ни был 
Подлый враг жесток,
Зловещей мгле не властвовать над светом. 
Вьетнам, 
Вьетнам,
Ты не был одинок,
Ты чувствовал поддержку всей планеты. 
Не удалось ни танкам, ни штыкам 
Сломить мечту и мужество народа. 
Ты выстоял, 
Ты выдюжил, Вьетнам,
И отстоял в борьбе свою свободу.
Святая справедливость!
Сколько раз
Растоптана была ты и распята.
Как быть счастливой,
Если и сейчас
Тебя гноят в бетонных казематах?
Как радоваться жизни,
Если ты
Обречена и ныне видеть солнце
Сквозь узкое тюремное оконце
Из ледяной подвальной темноты?
Чужое горе
Мне сжимает грудь,
Чужие слезы
День мой омрачили.
Страдания и боль народа Чили
Мне лунной ночью не дают заснуть.
Стою средь полуночной тишины,
Предчувствиями тяжкими томима,
И диск, плывущей по небу луны,
Мне кажется землей, объятой дымом.
И детской кровью кажется роса,
Что на траву поникшую ложится.
Замученных в застенках голоса
Врываются в мой дом через границы.
Казненные встают передо мной,
Убитые к отмщению взывают.
А где-то и сейчас
Грохочет бой,
А где-то и сегодня убивают.
И чья-то обрывается тропа
В глухой и смрадной лагерной неволе.
И мнится мне,
Что камни в черном поле —
Не камни,
А людские черепа.
И красным белый видится мне снег,
И в реках не вода,
А кровь струится.

И хочется мне крикнуть:

— Человек!

Когда ты перестанешь быть убийцей?

Когда металла смертоносный звон

Навеки проклят будет мирным веком?

Опомнись, Человек!

Ведь ты рожден

Не кровожадным зверем, —
Человеком.

Рожден, чтоб окрылять себя мечтой,

Любить,

растить детей под синим небом

И любоваться светлой красотой

Земли,

дарящей нас вином и хлебом. 
Встает рассвет 
Над родиной моей, 
Незамутненный дымом и ненастьем. 
Я верю в разум трудовых людей, 
В их право на спокойствие и счастье. 
И в новый день, 
Что по земле грядет, 
Я материнским сердцем верю твердо. 
Миролюбивый,

справедливый,

гордый, 
В своей судьбе уверен мой народ.

Он мир в жестоких отстоял боях,

Он выстрадал его в слезах и муках.

Встает рассвет —

И вновь склоняюсь я

Над безмятежной колыбелью внука.

Гоню с лица

Былой печали тень,

Вдыхаю свежий воздух полной грудью.

Ты спи, малыш, —
Не за горами день,

Когда с войной навек покончат люди.

И братство утвердят пожатьем рук

На всей безбрежной солнечной планете.

Губами чмокнув,

Засыпает внук,

В окне колышет занавеси ветер.

СЧАСТЬЕ

Г. А. Петропавловской, профессору
Свежий, нарядный, бодрый

Город — ровесник мой, 
Спешу ли я на работу,

Иду ль не спеша домой, 
В твоем людском половодье

Дум своих не гоню… 
Так всадник в пути поводья

Дает своему коню. 
Была я, как ты, красивой,

Нарядной и молодой. 
Где молодость та и сила? —

Ушли с весенней водой. 
Где птицы, что напевали;

Цветы, голоса, огни? 
Куда вы откочевали,

Юности светлые дни? 
Птица весны отпела,

Выгорела трава, 
Пожухла и пожелтела,

Опала твоя листва…
* * *

Однажды, вдруг, в одночасье — 
Мы все приходим для счастья

В этот зеленый мир. 
Пришла и я… И, медовым

Воздухом гор дыша, 
К лесам потянулась, и долам,

За счастьем своим спеша. 
Я думала: так и надо! —

Спешила на шум реки, 
Бежали, резвясь, щенята

Со мною вперегонки. 
Откуда берется солнце?

Все в мире так мудрено! 
Где ночью оно пасется,

Где прячется там оно? 
Но солнце не отвечало…
К реке, забыв обо мне, 
Шли старшие величаво

Сестры мои — джене, 
С белыми рушниками,

С думами о своем… 
Шумела вода о камень,

Сиял, синел окоем. 
И пели, в лучах денницы,

От полноты бытия, 
Плясали, как озорницы,

Речка в горах и я. 
А как я бывала рада

Почувствовать и понять 
Всю важность того обряда,

Который свершала мать.

— Будет травы обилье, —
Говаривали старики, —

Тогда молоком кобыльим 
Наполнятся бурдюки.

И мама, об этом зная, 
Аил обегала наш,

Прося дождя, заклиная:

— Дамбыр-таш, дамбыр-таш!..
А там и перекочевка —

Богаче в горах луга! — 
Каурого, с белой челкой, 
Седлала я стригунка.

Гнала его, как в атаку,

Боясь от парней отстать, 
Спешила вслед аргамакам —

Пусть видят и нашу стать! 
В те дни еще мать красива,

Стройна была, молода. 
Тогда еще не грозила

Дому её беда. 
Ах, как меня к ней тянуло!

На стане, завидя мать, 
Бежала я к ней и льнула,

Спеша её обнять. 
Отца я любила тоже,

Он тоже меня любил. 
Был он тогда моложе,

Славным джигитом был. 
Как ловко, скача по кругу,

Ловил он коней весной 
Длинным шестом — укруком,

С петлей волосяной… 
Сегодня, кряхтя, на печень

Жалуется старик. 
Как век людской скоротечен!

Как жизни изменчив лик!

* * *
Былого дальние дали,

Событья минувших дней 
Волнуют опять… С годами

Видятся все ясней. 
Там, в детстве, — не только реки

Меда и молока, 
Там первая — и навеки —

Боль твоя и тоска. 
Вот, сердце тебе терзая,

Подробностями казня, 
Всплывает перед глазами

В аиле степном резня.

…Давно уже нам бедою

Окольный мятеж грозил, 
И вот басмачи ордою

Нагрянули в наш аил. 
Нагрянули конной лавой,

Бегущих людей топча, 
Пленных, в пыли кровавой,

Арканами волоча. 
Падали ниц дехкане,

Расстрелянные в упор… 
Казалось, кричали камни

И лопалось сердце гор! 
Аил запылал, подобно

Жертвенному костру… 
Тогда-то, в тот миг недобрый,

Схватили мою сестру, 
В зверстве, не слыша крика,

Бросили на коня. 
Мать закричала дико,

Терзая себя, кляня. 
Кони, в набеге взмылясь,

Тронулись со двора; 
Повисла, переломилась

На чалом моя сестра. 
У самых копыт, белёсой

Пылью опушены, 
Ее волочились косы —

Так были они длинны. 
Вскачь ушли верховые;

Мама бежала вслед… 
Померк для меня впервые

Той осенью белый свет. 
Встала беды громада,

Солнце застя очам. 
В отчаянье: «Мама! Мама!» —

Кричала я по ночам. 
Но в нашем глухом селенье

Никто не думал всерьез,

Что слабнет от горя зренье, 
Что слепнут порой от слез.

* * *
Видеть — прекрасней дара

В мире, пожалуй, нет. 
Сколько же повидала

Радостей я и бед! 
Сумерки и денницы,

Трепетный свет луны. 
…Помню людские лица

В городе в дни войны. 
Помню соседку в черном — 
Кто-то пал из родных; 
Сверстницу, облаченной

В траур, — убит жених. 
Слухи в дома вползали

Тревожней день ото дня. 
…В замершем кинозале

Встают языки огня. 
Боль за своих — как рана,

Глаза застилает тьма, 
Рушатся в зал с экрана

Взорванные дома. 
Ощупью ставя ногу,

Прямо по головням, 
Женщина одиноко

Выходит с экрана к нам. 
Резко хрустит щебенка,

Шарит луч в облаках; 
Баюкает мать ребенка —

Мертвого — на руках. 
Плетется, теряя силы,

Словно удивлена… 
Что сделала ты с красивым

Этим лицом, война? 
Худое, белее мела,

Горем опалено, 
Словно окаменело

В крестном пути оно. 
Казалось, что на экране

Брела это я сама — 
Сквозь дым городских окраин,

Сквозь призрачные дома, 
В клубах кирпичной пыли

Под смутный гул батарей… 
И слезы меня слепили —

Слезы всех матерей.

* * *
В памяти перебираю

Все, чем жила вчера: 
Мать умерла… Вторая

Из жизни ушла сестра, 
Та, что дарила куклу,

Подсаживая на коня. 
Ушла. И что-то потухло

В мире вокруг меня. 
Ушел из жизни до срока

Самый близкий поэт, 
В чутком сердце народа

Оставив глубокий след. 
Голос прекрасный замер.

Ушел он, учитель мой, 
Помыслов, чувств хозяин,

Хозяин души самой. 
А сколько друзей хороших

По осени, по весне, 
По белой ушли пороше,

Оставив раздумья мне. 
Пусть голос их тоже замер,

Я что-то у них брала, 
Мир видела их глазами,

Их чувствами я жила,

Горела я их гореньем,

Светилась от их огня… 
И снова крупица зренья

Отнята у меня. 
В жизни их не встречая,

Их памятью дорожу, 
Черт их не различая,

Я вслед им гляжу, гляжу…
* * *
В мир, как в яркую сказку,

Мать привела меня. 
Но мира живые краски

Тусклее день ото дня. 
Девчонкой была глазастей

Я многих своих подруг. 
Но солнце все чаще застит

Мне тенью своей недуг. 
Шустрой на удивленье

Была, что твой бегунец. 
В жизни потеря зренья —

Это почти конец! 
Не попусту ли пугаюсь?

Нет, это не просто так! 
Сумерки, надвигаясь,

Сгущаются в тесный мрак. 
И страшно мне: краски лета,

Солнце, листву, дома — 
Неужто убьет все это,

Задавит слепая тьма? 
Неужто, смежив мне очи,

Отторгнет от всех людей? 
Неужто покровом ночи

Задернет грядущий день? 
Неужто, мне жить мешая,

Потащит меня ко дну 
И счастья, вслепую шаря,

Оброненного не верну? 
Неужто судьбою свыше

Мне участь слепцов дана 
И я вовек не увижу

Тебя, моя сторона? 
Ни звезд, ни луны, ни солнца,

Ни этот небесный свод. 
Ни речки, что вскачь несется

И пеною обдает, 
Ни гор ледяных громады

За дымкою голубой, 
Ни гор, что девчушкой малой

Я видела над собой? 
Неужто долину эту,

Открывшуюся с холма, — 
Мир красок, цветов и света,

Затопит слепая тьма?

* * *
Следуя тем советам,

Что прямо к тебе вели, 
Москва, я пришла за советом,

За помощью — исцели! 
Добра и великодушна,

Свою киргизскую дочь 
Прими под крыло! Неужто

Не сможешь и ты помочь? 
Жду на твоем пороге

Участия и тепла; 
В своем бескорыстье многим

В их бедах ты помогла. 
Пришла я, почти слепая,

В назначенный день и срок, 
С надеждой переступаю

Палаты твоей порог. 
Под марлёю — от пылинок,

Сверкая от чистоты,

Под кровом одной из клиник

Меня приютила ты. 
Нянчась с моей особой

Приветливо в тот же день 
Ввела меня в мир особый,

В общину слепых людей. 
Забыв о печальной доле,

Гуськом обходя сестру, 
Взрослые в коридоре

Играют в свою игру. 
Шутят — и смех и слезы

Спешат друг за другом вслед: 
— Дорогу! Мы — паровозы.

Дайте зеленый свет! 
— С раздумием — детям впору! —

Гляжу на игру больных. 
Зажгутся ли светофоры

Когда-нибудь впрямь для них? 
Осилит ли немочь злая,

Сумеют ли их спасти? 
Я им и себе желаю

Счастливого — в жизнь — пути! 
Здесь девушка есть — грузинка,

Мы с нею теперь дружны, 
Расстаться с надеждой зыбкой

Страшно для Жужены. 
Нас общая боль связала.

Как-то в один из дней, 
Сияя, она сказала,

Что зренье вернется к ней. 
Умытая спозаранку,

Меж коек скользя легко, 
Мурлычет моя горянка

Песню про Сулико. 
На окнах — узор морозный,

А в сердце ее — весна… 
О чем-то своем серьезно

Задумывается она. 
Певица, невеста, лада,

Прихорашиваясь, как на бал, 
Спешит она из палаты, —
Заждался ее Курбан. 
Лестничная площадка —

Сад заповедный их. 
За руки взявшись, шатко

Уходят двое слепых. 
Даже в черной пустыне —

Светлый свой островок, 
С гроздьями золотыми

Счастья свой кузовок. 
Это со всеми было!

Когда-то и я цвела, 
Когда-то сама любила,

Любимой сама была… 
В палатах и коридорах,

Где дышат радость и страх, 
Долго звучат разговоры,

Все — о глазах, о глазах… 
Кудряшки белы, как стружки,

Все ж недуг не сломил! 
За восемьдесят старушке —

Взглянуть бы еще на мир! 
Все помыслы — в том же духе,

В мечтах и сама парю, 
Сочувствую я старухе.

— Надейтесь! — ей говорю. 
А Нинка, юла-девчонка,

Соседка из угловой, 
Пожалуй излишне четко

Резон ей приводит свой: 
— Мучаетесь под старость,

Не жаль вам своих седин… 
А много ли жить осталось?

Глаза нужны молодым! 
Старушка, взяв её руку,

Сказала: — Наверно, я 
И впрямь зажилась, старуха!

Пора мне… Правда твоя!

И жаль уходить, а надо.

На мир, не грустя о нем, 
Еще хоть разок, однако,

Взгляну перед вечным сном…
* * *
Ни мелочей, ни частностей

В битве за зренье нет. 
Будь же сама участницей

В этой борьбе за свет! 
Смелей! Соберись, спружинься, —
Я говорю себе, — 
К свету вернуться, к жизни

Надо назло судьбе! 
Близится бой огромный,

Чтоб не было места мгле, 
На операционном —

В прожекторах — столе. 
Сердце сильней грохочет.

Мрак впереди — стеной, 
Выпрыгнуть сердце хочет

Из клетки моей грудной. 
Мысленно обращаюсь

К людям вокруг меня, 
Мысленно возвращаюсь

К началу этого дня. 
Все в душе отстоялось,

Что думала, чем жила. 
Этого дня боялась,

Этого дня ждала. 
Свет угасает, скудно

Льющийся с потолка. 
Не знаешь: текут секунды

Или текут века? 
Душа твоя встрепенется

Радостью ли, бедой? 
Погаснет, взойдет ли солнце

Над горной твоей грядой? 
Это поймет не всякий —

Спазмою в горле ком. 
Это — как в миг атаки

Сжаться перед броском. 
Вспышка ракеты белой —

К бою сигнал в ночи… 
В битву за зренье, в дело

Вступили уже врачи. 
Феей из доброй сказки

Вошла в освещенный круг 
Женщина в белой маске —

Профессор и мой хирург. 
Собран, в работе истов,

Этот хирург в очках — 
Важный хранитель искры

Света в моих зрачках. 
Колдующий в белой феске —

Битва за свет остра.

— Лоб… — говорит профессор, —
Утрите-ка мне, сестра! —

С недугом твоим в боренье,

Салфетками шелестя, 
Рождается чудом зренья

Слабенькое дитя. 
Нянчи его и пестуй

Теперь, забыв обо всем…
— Бинт! — говорит профессор.
И я погружаюсь в сон.

* * *
Скорей бы уж размотали…
Каков-то он, жребий мой? 
Спор идет под бинтами,

Борение света с тьмой. 
Сила, тепло и ласка

Знакомых на ощупь рук.

— Попробуем снять повязку! —
Сестре говорит хирург.

Вот оно! — жду с надеждою,

С отчаяньем. В горле — ком, 
Сердце — как необъезженный

Трехлетка под потником. 
Думаю, отчужденная,

Лицо к сестре обратя: 
«Может, мертворожденное,

Профессор, ваше дитя? 
Радость ли ждет, кошмар ли

Прежних слепых ночей?» 
Витки шелестящей марли

Спадают с моих очей. 
И я узнаю, в смятенье,

Представший вдруг наяву, 
Со светом его и тенью,

Мир, в котором живу. 
Студенты, врачи толпятся…
Вскинув одну из рук 
И растопырив пальцы,

— Сочти! — говорит хирург.
Руки жрицы науки,

В сияющем свете дня 
Благословенные руки,

Вернувшие в мир меня! 
Руки с тонкими венами,

Тяжесть снявшие с век, 
С виду обыкновенные,

Вас не забыть вовек! 
Чужое страданье чующие,

Вернувшие мне зарю, 
Руки, слепых врачующие,

Чем отблагодарю?

* * *
Ты помнишь меня незрячей, 
От горестных дум немой.

Желаю тебе удачи,

Город — ровесник мой! 
Гляжу глазами счастливыми —

Теперь хоть весь день глазей! — 
На шумных детей под липами,

На лица старых друзей, 
На вывески, на витрины —

Хоть видела их стократ, — 
На книжные магазины,

Где книжки мои стоят.

КОМСОМОЛЬЦЫ ТРИДЦАТЫХ ГОДОВ

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Собирайтесь, услышав мой зов, 
Все отдам я в честь этого дня, 
Все богатства, что есть у меня.

Комсомольцы

тридцатых годов, 
Из аилов и городов, 
Все, с кем срок моей юности слит, 
К первым,

к вам обращаю свой зов, 
К вам, кто в красный оделся гранит. 
К вам, чьи золотом имена

Записала навечно страна,

К вам, безвестным, что гибли в боях,

И цветами взошли на полях,

К вам — героям, кто ночью и днем

Полыхают, став вечным огнем.

Комсомольцы

тридцатых

годов,

Отзовитесь, услышав мой зов. 
Будет время чеканить свой шаг, 
Будет солнце, метель или мгла, 
Собирайтесь, чтоб с вами могла 
Побеседовать я по душам.

Я зову вас не на торжество, 
Я зову вас, прошедших бои, 
Поглядеть и понять, для чего 
Отдавали вы жизни свои.

Ты, бросавший в атаку коня, 
Ты, упавший от взрыва, в крови, 
Руку мне протяни из огня, 
Руку мне протяни из земли!

Все, сливаясь в единый порыв, 
Шли вы, к свету свой взор устремив, 
Нет для вас недоступных дорог, 
Будь то горы, ущелья иль дол, 
Нету дел, чтобы сделать не смог 
Мой ровесник, мой друг, комсомол.

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Отзовитесь, прошу вас, на зов, 
Отзовитесь, ведь я в первый раз 
Во весь голос сзываю всех вас.

Головой безнадежно поник,

Ты не хочешь на зов мой спешить,

Чтобы прошлое не ворошить?

Эй, послушай, ты что как старик, 
Был джигитом ты в те времена, 
Когда я красовалась, стройна, 
Был ты храбр в комсомольском пылу, 
Как волна, та, что бьет о скалу.

Раньше срока не смей спину гнуть, 
Обернись на свой пройденный путь, 
Мы же были друзьями в те дни, 
Руку мне, как тогда, протяни!
Комсомольцы
тридцатых
годов, 
Не страшились дорог вы крутых, 
Речек, вышедших из берегов, 
Не боялись преград огневых.
Вы, верны идеалам своим, 
Шли в смертельную схватку не раз, 
Мы — живые, вас помним и чтим, 
И хотим быть достойными вас.
* * *
Почему в эту раннюю тишь 
Ты, ущелье, так скорбно гудишь? 
Почему так проворна, легка, 
Ты свой бег замедляешь, река?
Почему в глубине голубой, 
Та, что неба коснуться смогла, 
Говоришь ты о чем-то, скала, 
Так печально,
сама с собой?
Ты, ущелье, в безмолвье снегов 
Жизнь прожившее столько веков, 
Мудрецу-летописцу под стать, 
Можешь многое мне рассказать.
Нет, спрошу я не о старине, 
Что у прошлого словно на дне,
А спрошу я о горе твоем, 
Что тебя опалило тем днем:

Там, где горного кряжа изгиб, 
Комсомолец отважный погиб, 
Там, где кровь пролилась, горяча, 
Сединою покрылась арча.

Там вот стон чей-то слабый застыл, 
Ты, ущелье, скажи, кто он был? 
Не придет ли, услышав мой зов, 
Комсомолец

тридцатых

годов?

Изуродован вражьей рукой,

Он терял здесь с дыханием связь,

И стоял у скалы вековой,

К серым камням ее прислонясь.

Ты прости, комсомолец, прости, 
Что твой страшно израненный лик 
Воскрешаю. Но ты ведь велик, 
Ты бессмертье сумел обрести.

И тебя не закроют ни мгла, 
Ни дожди, и ни вихрь снеговой, 
Я, что девочкой резвой была, 
Когда вел ты отчаянный бой, 
Пред тобою склоняюсь седой.

И все думаю скорбно о том, 
Сколько было событий потом, 
Как, порой, то что ярко цвело, 
Вдруг сметало жестокое зло, 
Солнца свет был то скуден, то рьян, 
То гроза — словно бьет барабан.

Здесь, в ущелье, где тропы сплелись, 
Комсомолец сражался за жизнь.

Злодеянием свет омрачив, 
Ускакали стремглав, басмачи 
На конях быстроногих своих, 
Но настигло возмездие их.

* * *

…Все идут на мой клич,

на мой зов, 
Комсомольцы

тридцатых

годов. 
Беспокоен их мир молодой, 
Что озвучен комуза струной.

Я сегодня опять оживлю 
Дочь отчизны моей, Уркую*. 
Вот идет она в белом платке… 
Как ее дерзновенны слова! 
Нет, не только в чеканной строке, 
Но в сердцах она наших жива!

*Уркуя Салиева — героиня борьбы за установле​ние Советской власти в Киргизии, первая женщина-предсе​датель колхоза.

И ее вдохновенная речь

Для врагов была острой, как меч,

Для друзей, как пустыне — волна.

От нее шел живительный свет,

Когда руки простерла она

В даль грядущих, ей видимых лет.

Я ее называла б эже, 
Но погибла она молодой, 
И назвать ее младшей сестрой 
Никогда не смогу я уже, 
Потому, что светла и вольна, 
Для народа бессмертна она.

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Ярче знамя в руках Уркуи, 
Ни кинжал, что к убийству готов, 
И ни пули, ни цепи оков, 
Умертвить бы ее не смогли!

Всей священностью ваших дорог 
Комсомольцы,

вы дороги мне, 
Вас искусная кисть мастеров 
Обессмертила на полотне. 
Вас, презревших угрозы и страх, 
Грозовые налеты ветров, 
Воспевают акыны в стихах — 
Комсомольцы

тридцатых

годов.

…Солнцем наш озарен небосвод, 
Начинается день трудовой. 
С кетменями идет мой народ, 
Кто к реке, кто в простор полевой.

Вместе с ними я бодро иду, 
Разве можно мне быть в стороне? 
Вы от нас отвратили беду 
И мечтали о том, чтоб в цвету 
Колыхались поля в тишине.

На лишенья не глядя,

всегда 
Наша молодость шла впереди, 
Что жара ей, и что холода, 
Если честное сердце в груди?

Жертвой стал ты,

Курман-ага,

Страшных дней, что чернели, как ночь,

Презирая коварство врага,

Ты народу стремился помочь.

К свету вел ты, учитель, сквозь тьму,

Я — живая,

свидетель тому.

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Вас воспеть — не хватает мне слов, 
Вы меня воспитали такой — 
Всей судьбою готовой на бой.

Не дивитесь!

Когда-то был дан

Мне весны моей розовый цвет,

А теперь — давит плечи чапан,

Ведь в карманах — груз прожитых лет.

Лишь слепой не увидит следа 
Тех, кто бился за мир и за труд. 
Мы о павших здесь помним всегда, 
Ведь они в нашем сердце живут.

Коль родился плохим человек, 
Холм могильный над ним будет тих, 
А отважным родился — навек 
Жить останется в жизни других, 
Споря с временем, птицей паря, 
Негасимой зарею горя.

Ты печалился,

Курман-ага, 
И сердился на девушек тех, 
Если им не была дорога 
Книга или в ученье успех.

Говорил ты: «Нам к цели идти 
Нелегко. Путь наш смелый тяжел».

Если кто поскользнулся в пути, 
Руку ты протяни,

Комсомол!

Поддержи ты, как истинный друг. 
Если держит за полу недуг — 
Надо вырваться с тем, чтоб вперед 
Увлекать за собою народ. 
Вот такие, Курман наш, как Вы 
У истоков стояли борьбы.

Так воздали врагу мы сполна 
В том священном и правом бою, 
Жизнь подобна во все времена 
С бурей бьющемуся кораблю.

Та забитость и темнота,

Что нас гнула, недугу под стать,

Слишком стала сегодня сыта,

Стала язвой иных разъедать.

Вместо прежних врагов — басмачей —

Есть немало дельцов и рвачей.

Спевшись, заняты делом одним 
Карьерист, клеветник, подхалим, 
Расставляющим сети свои, 
Им плевать на былые бои.

Но всегда по веленью судьбы 
Нам лучом быть, светящим во мгле, 
Мы стоим у истоков борьбы 
За счастливую жизнь на земле.

* * *
Нет, не молниями непогод, — 
Жизнь пожарами опалена, 
Все, что лучшее создал народ, 
Пожирала убийца-война.

Люди, люди, спеша по земле. 
По безбрежью морей, в небесах 
На минуту затихните все, 
Поклонитесь погибшим в боях.

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
В этот век, что трагично суров, 
В этот трудный встревоженный час, 
Навязать нам готовый беду, 
Одного вспоминая из вас, 
Всех вас, славных, имею в виду.

Мудрецам стародавним под стать, 
Говорит мой киргизский народ, — 
Если слово не к месту сказать, 
Это важное слово умрет.

Через слово мы все узнаем 
О геройском о прошлом своем, 
И стараемся стойкими быть, 
Чтобы подвиг отцов повторить. 
Те, кто шел тем священным путем, 
Вечно в сердце тревожном моем.

Вы, герои, кто в черном поту, 
В тачках камень везли и пески, 
Чтоб воздвигнуть плотин высоту, 
Укротить чтоб строптивость реки.

Землю ту, где полынная дрожь, 
Ту пустыню, без троп и воды, 
Разве знает теперь молодежь 
Как на ней мы растили сады?!

Люди, люди, спешащий поток, 
Шаг замедлив, отдайте поклон,

Тем, кто строил даль ваших дорог, 
Кто в поту и в жаре изнемог, 
Чтобы старый был мир обновлен.

Край, оцепленный высями гор, 
В те года это было мечтой, 
Чтоб рванулись дороги в простор, 
Чтобы свет засиял золотой.

Это тот комсомольский наш пыл, 
Жизнь страдающую окрылил.

Джоомарт, вдохновенный акын, 
Ты мечтал в своих светлых стихах, 
Чтоб росли города меж лощин, 
Зажигались бы звезды в горах.

Мне до боли хотелось, чтоб ты 
Мог увидеть хотя бы на миг, 
Что сбылись твои песни-мечты, 
И какой он достиг высоты, 
Наш народ, что геройски велик.

Как бы рад был ты нашим делам,

Городам этим, вешним садам,

И огням, что так мирно тихи,

Здесь, в краю, где мальчишкой ты рос,

Я, твои повторяя стихи,

Не могу удержаться от слез.

Когда грудью закрыла земля 
Навсегда тебя, юный певец, 
Грудь героев-бойцов не щадя, 
Пробивал огнеметный свинец.

Всей своею могучестью сил 
Шли бойцы в этот огненный ад, 
И фашист обескровленным был, 
Но уже без тебя, Джоомарт.

Горько вспомнить те страшные дни, 
Когда танками грозно война 
Перепахивала твердь земли, 
Смерти бросив в нее семена.

Как взъяренный бесчинствовал враг, 
Но кто храбр — тот назад ни на шаг. 
Сын киргизский, герой Дуйшенкул, 
Среди воинов Родины был, 
Сквозь огонь прорываясь и гул, 
Кровь за землю родную пролил.

И погиб…
Но какой уже год

Среди нас он, прославленный, жив,

И победное знамя несет,

Взор в далекую даль устремив.

Те, кто ныне куда-то спешат, 
По дорогам, где были бои, 
На минуту замедлите шаг, 
И глаза поднимите свои.

Как живые, торжественно в ряд, 
Где горы обрывается склон, 
Великаны — батыры стоят, — 
Вы отвесьте им низкий поклон.

И какой уже год отшумел

После этих горячих боев…
Не измерить, не взвесить всех дел

Комсомольцев

тридцатых

годов!

Я видала не раз на веку

Их, встающих с эпохою в рост!

Горячи —

Уголек к угольку —

Их сердца… И я память влеку 
К ним, взошедшим сиянием звезд.

Капли сил прибавляют реке, 
Если вместе их соединять. 
…Нет тебя среди нас, Исаке*, 
А умел ты сердца оживлять!

*Исаке — И. К. Ахунбаев, известный киргизский хирург.

Скольким был ты необходим, 
Волшебством врачеванья своим, 
Сколько жизней бесценных ты спас, 
И хоть сам ты нелепо погиб, 
Так же зорок, умен и велик, 
Ты остался живым среди нас.

…Брошу взгляд — нет дорогам конца, 
Дни туманно, без чисел плывут, 
Но я слышу, как бьются сердца, 
Тех, кто шел и на бой, и на труд.

Их великая слава жива, 
И реальностью стала мечта… 
Сколько раз опадала листва, 
Сколько раз отцветали цветы…
Вдоль дороги иду и гляжу,

Где попутчики жизни моей?

Их теперь не всегда нахожу,

Чтоб созвать, словно старых друзей.

Застилают мне слезы глаза. 
Там вдали, под могильной плитой 
Упокоен геолог Муса, 
Навсегда для меня молодой.

Что печаль моя так тяжела? 
Разве ныне кончается жизнь…
Словно голубь, расправив крыла 
Я взлетела в бескрайнюю высь.

На вершине, средь древней красы, 
Вижу надпись горит: 
«Пик Мусы».

И шумит мне речной водопад: 
«Минералов нашел он здесь клад!» 
И я вижу, как он с молотком 
Поднимается, целью влеком, 
Чтоб гнездовья руды отыскать, 
Как боюсь я его не догнать!

Вы, спешащие далью дорог, 
Поглядите на горный отрог, 
Поклонитесь ему до земли, 
Он не раз и в поту и в пыли 
Здесь богатства упрямо искал, 
И дробил твердость зубчатых скал, 
Не жалел ни ночей и ни дней 
Для расцвета отчизны своей.

* * *
Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Взор искать вас повсюду готов, 
И не то, чтобы вы далеки, 
Слишком ваши дела велики!

Сколько встало под алость знамен 
Безызвестных — известных имен, 
Перед вами, пролившими кровь, 
Преклоняю я голову вновь.

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Вы, летящие вихрем атак, 
Вы, светящий бессмертный маяк, 
Крылья мною рожденных стихов.

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Путь ваш светел, велик и суров, 
Из гранита, из бронзы на нас 
Смотрит совесть и честь ваших глаз.

В песнях ваши воспеты дела, 
Не затмит ни туман вас, ни мгла, 
В тихий час, когда ночью — ни зги, 
Сердцу слышатся ваши шаги.

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Как и в юности, каждый готов 
Жизнь отдать без остатка свою, — 
Вы в пути, вы в труде, вы в строю!

Комсомольцы

тридцатых

годов, 
Ваша жизнь — это знамени зов, 
В мире пот вы пролили, 
В бою —

Кровь бесстрашно пролили свою. 
Вы идете, построясь в ряды, 
За свершенья отчизны — горды!

В эту тишь, в этот памятный час, 
Созвала на беседу я вас,

На беседу с душой, но без слов, 
Комсомольцы

тридцатых

годов.

Вы, что шли средь ущелий и скал, 
Был ваш путь тот острей, чем кинжал, 
Всем упорством, всем гневом боев, 
Через сердце прошли вы мое.

Те, кто ныне беспечно в пути 
Здесь ли близко, иль в дальней дали, 
Тем, кто шел раньше вас, впереди, 
Поклонитесь до самой земли!

И земле, где бессмертье шагов 
Комсомольцев

тридцатых 
годов!

МОЯ ДЖАНЫЛ

Стук копыт.

То мчатся воины Джаныл,

Оглушая

Какшаальский весь аил.

Весть недобрую 
Батыры принесли, 
Крик отчаянья, 
Как беркут, 
В небо взмыл.

То вернулось 
Войско храброе назад, 
От народа каждый 
Хмуро прячет взгляд —

Не гарцует

На своем коне Джаныл.

— Без Мырзы остались! —
Люди голосят.

Нет Джаныл средь них 
Ни мертвой, ни живой, 
Как с такою 
Жить теперь бедой?! 
Собрались батыры, 
Спешившись с коней:

— О, Джаныл,

Не знали мы печальней дней!

Где же, где ты, 
Несравненная Мырза? — 
Холодком прокрался 
Страх в сердца людей.

…Много лет назад

Здесь хан богатый жил,

Родилась у хаиа девочка —

Джаныл.

Хан в отчаянье

Подумал про себя:

— Лучше б мальчиком
Ребенок этот был! —

Погрузился хан

В глубокую хандру —

Не вставал,

Не ел,

Не пил он поутру.

И жестокая терзала его мысль:

— Без наследника, наверно,
Я умру.

Жена к мужу 
Осторожно подошла, 
У нее в руках 
Дымилась пиала,

Накормив его,

Любимая жена

В утешенье речь такую повела:

— Знаешь, хан-отец,
Есть множество семей,

Что прожили век свой долгий 
Без детей, 
Наше семя — 
Посмотри, как проросло, 
Ты гордиться должен 
Дочерью своей!

Радуйся тому, 
Что нам судьба дает. 
Хан, воспрянув духом, 
Свой созвал народ, 
И, печаль скрывая, 
Радостно сказал:

— Посмотрите, люди,
Как заря встает!

Сообщить хочу я 
В этот светлый час, 
Что родился сын — 
Джаныл-Мырза у нас! 
Дорогой дарю ему 
Мужской наряд — 
Лук наследный 
И прицельных стрел запас!

Тем, кто девочкой назвать

Джаныл готов,

Не сносить,

Клянусь я вам,

Своих голов.

А теперь —

Семь дней пируйте,

Пусть у вас

В казанах семь дней 
Дымится жирный плов.

Хан решил свою судьбу 
Ввести в обман — 
Словно мальчика 
Растил ребенка хан. 
Горы были для Джаныл, 
Как дом родной, 
А друзьями были — 
Лук да стрел колчан.

Обманув судьбу —

Хорошего не жди!

Знал бы хан,

Что ожидает впереди!

Хоть и юношей взрастил он дочь свою,

Билось сердце девичье

У нее в груди.

* * *
…Безутешен хан, 
Рыдает горько он: 
Умерла Джаныл, 
Или сдалась в полон? 
«Умерла»!

Так хан народу объявил, 
И пронесся по аилу 
Тяжкий стон.

Но кто видел,

Как настигла

Смерть Джаныл?

Кто оплакал ее,

Кто похоронил?

Ведь такие

Быть бессмертными должны,

Столько мужества в ней было, 
Столько сил!

Может, враг

Настиг Джаныл-Мырзу одну,

И она скончалась, бедная,

В плену?

Иль угасла,

Впав в нещадную тоску,

Застрелив в бою

Влюбленного Тюльку?

Или может,

Как травинка,

В душный зной,

Навсегда увяла

Страшной той весной,

Ночью той,

Когда, кляня свою судьбу,

Калматая-старца

Сделалась женой?!

Или может быть,

Джаныл в один из дней,

Не взглянув на дорогих своих детей,

Лук и стрелы взяв,

Помчалась на коне

И в ущелье сорвалась с крутой скалы,

Где настигла ее смерть

Среди камней?

Или может,

Она долго прожила,

И от старости глубокой умерла,

Со своей смирилась

Горестной судьбой,

И березкою

Могила проросла.

Стала смерть Джаныл

Загадкой для меня.

Думаю о ней в ночи

И среди дня.

Может, белая береза на холме

Все расскажет,

Ничего не утая?

Так отправимся же

В тот степной аил,
Где народ Джаныл-Мырзы

Когда-то жил.

Может, там увидим на холме

Мы березку ту, что в тишине

Столько лет хранит

Покой Джаныл?

…Какшаал —

Раздолье пастбищных земель,

Это ты, древнейшей тайны колыбель.

Хоть не ждал меня,

Но я пришла к тебе,

Отыскать следы здесь сказочной 
Джаныл.

Не тебе ль поведать

Об ее судьбе?

Узенькие тропы

Убегают ввысь,
А вокруг, нахмурясь,

Горы поднялись.

Что ж вы так безмолвны,

Словно тайну ту

В недрах сохранить

Навеки поклялись?

Пред тобой склоняю 
Голову, земля, 
Что взрастила 
Девушку-богатыря,

С уважением 
Пришла тебя почтить, 
Ведь одна из дочерей твоих 
И я.

Здесь Джаныл

Скакала ловко на коне,

Я ее завидую судьбе —

Воины могли едва сравниться с ней,

Ты скажи, земля,

Взрастившая Джаныл,

Может, не по нраву я тебе?

Не подвластен мне

Ни лук ее тугой,

На коне не мчаться,

Как она,

Стрелой,

Ни булатного меча,

Ни ак-кельте*

Не касалась я вовек

Своей рукой.

* Ак-кельте — ружье эпических богатырей.

Мне судьба дала 
Иное ремесло — 
Вместо лука 
У меня в руке — перо. 
И наградой высшей 
Было б для меня, 
Чтоб правдиво оно было 
И остро!

…Какшаал,

Как высоки твои хребты! 
Они льнут друг к другу, 
Выстроясь в ряды, 
Лисы красные

По гребням их снуют,

Птичий крик

Несется эхом с высоты.

Песня ветра 
Безмятежна и легка, 
Разливается мелодией река, 
На земле храбрейшей 
Дочери твоей 
Тайна спрятана 
В ущельях на века.

Перекинув

Курджуны из ледников,

Горы,

Вы, качая колыбель веков,

Что расскажете

О той березе мне,

Где Джаныл

Нашла последний кров?

Почему тревожен лес 
И ветер крут, 
И в степи весной 
Тюльпаны не цветут, 
Небо хмурится 
От непроглядных туч, 
Почему луч солнца 
Редким гостем тут?

Почему здесь вихри 
Не щадят земли? 
Травы попадутся 
Или ковыли, 
Все подряд сметают 
Вихри сгоряча, 
Свой оставив страшный 
След в густой пыли.

Кто же белую березку 
Здесь видал? 
Ты не слышал ее шепот, 
Какшаал? 
Может, соколы 
Расскажут мне о ней, 
Что парят высоко 
Меж родимых скал?

Птицы,

Что так величаво хороши,

Чей наряд,

Как будто радугой, расшит,

Не видали ль вы,

Скажите, где-нибудь

Той березки,

Что печалится в тиши?

Лес, уйми-ка 
Шум развесистых ветвей! 
Иль скорбишь ты тоже 
О Джаныл своей? 
Может, подпеваешь 
Ты березке той, 
Что могильный холм 
Сокрыла от людей?

Ты скажи мне правду, 
Древний мудрый лес, 
Повидал немало 
Разных ты чудес, 
Над тобой проплыли 
Годы и века,

Столько тайн хранишь ты, 
Шелестя окрест.

Здесь акыны 
Песни вольные свои 
Распевали,

Как весною соловьи, 
Ты ли не горюешь, 
Лес густой, о них, 
Ведь тебе дарили 
Песнь свою они?

Степи серые,

Леса, вершины гор,

Поведу я откровенный разговор,

Ведь история

Народа моего

Песней вписана

В земли моей простор.

Вы храните,

Как в объемистых томах,

Мудрость предков

И легенды о боях,

Так к кому ж мне обратиться,

Как не к вам,

Расскажите о далеких тех веках!

Зашептал,

Зашевелился лес густой, 
Заиграл напев 
Мелодии простой. 
День прислушался, 
Смолк даже птичий гам, 
Прекратил и дятел 
Стук усердный свой.

Солнце замерло

В прозрачной тишине,

Осветив сплетенья тайные корней,

Напряглась я,

Как натянутый чумбур*,

Слушая,

Что древний лес расскажет мне.

* Чумбур — разновидность поводьев для привязи лошади.

* * *
Высоко взмахнув 
Зеленою листвой, 
Все еще гордясь 
Своею красотой, 
Старая чинара 
Повела рассказ, 
Как судьба Джаныл 
Сплелась с ее судьбой.

«Родилась я

В тот же день,

Что и Джаныл,

Этот лес меня

Заботливо растил,

Птичий гомон не смолкал в моей листве,

Хоровод из пестрых бабочек кружил.

Детвора здесь пропадала

Допоздна,

Смехом их была оглушена

Ширь поляны,

Рощица вокруг,

Лишь Джаныл была

Задумчиво-грустна.

Но бывало — 
Беззаботна и легка, 
Приводила она 
Серого щенка. 
«Ну, бери! Хватай!» — 
Кричала вслед ему, 
Загорались вмиг глаза — 
Два уголька.

А бывало, 
Дети у реки 
Бегали с ней 
Наперегонки, 
Крик их

И веселый разговор 
Эхом раздавались 
Среди гор.

То примчится, словно вихрь,

И на лету

Стрелами изрешетит

Мою листву.

Будто мало в поднебесье ей ворон,

Сгубит зря

Моих сережек красоту!

Наигравшись вдоволь,

Свой умеря пыл,

Подойдет ко мне,

Обиженной, Джаныл,

И развесит

На ветвях моих цветы,

Заблестят они,

Как солнцем налиты.

То себя украсит,

Прибежав с лугов,

Пестрым ожерельем из цветов,

Наигравшись вволю

Под моей листвой,

Мне махнет рукою,

Уходя домой.

Ну, а годы мчались, 
Веснами звеня. 
Стригунок тот вырос 
В ладного коня.

А щенок ее 

Тайганом верным стал, 
Для зверей теперь он был 
Страшней огня.

Мне ровесницей

Была Джаныл-Мырза,

Но такой она

Красавицей росла!

Не могла сравниться

Статностью я с ней,

Да и не было

Из девушек такой,

Чтоб могла

С ее сравниться красотой.

Расцвела она,

Цветку весны под стать,

Но не рады были

Ни отец, ни мать,

Женихи не присылали

Сватов к ней,

И пытались силой ее

В схватке взять.

Ты спроси у тропки,

Что бежит, узка,

Как, собрав свои разбойничьи войска,

Подбирались в ночь

Джигиты на конях,

Как луна пугалась,

Прячась в облака.

И не то, чтоб кто-то

Девушку любил,

И пришел бы мирно свататься

К Джаныл,

Лишь закроет туча

Зоркий глаз луны,

Грабили все юрты, 
Гнали табуны. 
«Женихов» таких 
Прекрасная Джаныл 
Меткою стрелою 
Остужала пыл.

Там, в объятьях гор,

Взлелеяна отцом,

Недоступным

Она выросла цветком.

Не прощали ей джигиты,

Что она

Самым метким

Среди них была стрелком.

Этот лес,

Что в зелень пышно разодет,

Был свидетелем

И слез ее, и бед.

Если счастье было —

Радовались мы,

И делили вместе

Торжество побед.

Помню, вечер был 
Осенний, золотой, 
На джайлоо наш аил 
Устроил той. 
Одиноко подошла 
Ко мне Джаныл, 
И глаза ее 
Туманились тоской.

Не решалась говорить

Она сперва,

Наклонилась, как под ветерком трава,

Посмотрела грустно на меня,

На лес,

Словно подбирая

Нужные слова.

И сказала:

«Стал ты другом,

Лес родной,

Ты, чинара,

Стала нежною сестрой,

Только вам открою душу я свою,

Как на свете

Одиноко мне порой.

Был в одном аиле

Той большой вчера,

Девушки, джигиты

Пели у костра,

В казанах варилась вкусная еда,

Веселились все

До самого утра.

О, чинара,

До сегодняшнего дня

Я не ведала

Любовного огня.

Много знала ханских сыновей,

Только все они

Мне были не ровня.

А вчера,

Когда шумел веселый той,

Со своею повстречалась я мечтой:

Был батыр один там,

Звать его Тюльку,

Статен он, красив,

Как тополь молодой.

Был он нашей встрече 
Рад, да и не рад:

Был не девичий

На мне надет наряд.

Не могла покрасоваться

Перед ним

В шапке с перьями,

Шелками, что блестят.

Но смотрел он

С любопытством на меня,

В сердце тайное волненье

Затая!

Мне казалось,

Он подумал про себя:

«Укротит она

И дикого коня!

Это ж хана дочь, 
Любимица отца! 
Нет, девичьего 
Не спрятать ей лица, 
Хоть одета, 
Словно воин, 
Нрав крутой, 
И с повадками 
Мужчины-храбреца».

Я слыхала,

О Тюльку идет молва,

Что в сраженьях он с врагом —

Храбрее льва,

С калмыками и китайцами в боях

Ни одна не уцелела голова!

Словно сокол,

Налетал он на врага,

Гордый,

Честь батыра ему дорога,

Так давно мечтала

Встретиться я с ним,

Но разлучны мы, Как речки берега.

Ты скажи, чинара,

Друг мой дорогой,

Почему глаза Тюльку

Передо мной?

И слова его звучат в моей душе,

Те, что говорил он мне

С улыбкой озорной.

К звездам тянутся мечты мои

В ночи,

Сердце в радостном волнении

Стучит. 
Почему всегда

Я думаю о нем,

Объясни,

Сестра чинара,

Не молчи!

Торжествует мир,

Любовью напоён.

В те часы,

Когда я думаю о нем,

Переливчато мелодии звучат

В моем сердце

И в ночи,

И ясным днем.

Но бывает,

Сердце засаднит порой,

Словно буря,

Зачернеет надо мной,

И цветок,

Тот, что расцвел

На дне души,

Увядает,

Обожжен моей тоской.

Знаю я,
Что по душе Тюльку пришлась.

Если в нем и впрямь

Ко мне вскипела страсть,

То придет ли он

Просить моей руки,

Чтобы жизнь

Веселой радугой зажглась?

Или с войском

Он ворвется в наш аил,

Конь его — тулпар

Горяч и быстрокрыл,

Силой взять меня захочет он,

Как все?» —

Загрустив,

Чинаре молвила Джаныл.

Солнце,

Золотом ресниц своих блеснув,

Спряталось за горизонт,

Ушло ко сну.

Верный друг, Тайган,

Все ластился к Джаныл,

Словно в чем-то

Свою чувствовал вину».

* * *
…Как нелегок ты,

Судьбы девичьей путь.

Нет, тебя не обойти,

Не обогнуть,

Даже самая отважная —

Джаныл —

К счастью руки

Не посмела протянуть.

Мой народ, ты издревле,

Кочуя, жил,

Много доблестных батыров

Ты взрастил,

Да и девушки

Не уступали им,

Как Сайкал

Или сама Джаныл.

Но не сватался к ним 
Ни один жених, 
Не дарили им 
Подарков дорогих, 
Только силой 
Их пытались покорить, 
Шли с войсками 
Оголтелыми на них.

И была, увы,

В те злые времена

Честолюбием

Любовь побеждена.

Не спешил к любимой девушке

Джигит!

Быстроногого

Украсив скакуна.

О, опасен лук, 
Коль у Джаныл в руках, 
И Тюльку неведом был, 
Как видно, страх. 
Но не смог он 
Предрассудки победить, 
Хоть и знал, 
Что свет любви Горел в сердцах.

«Честь — есть честь»,

Так не один джигит судил,

Не один из них 
Напрасно жизнь сгубил, 
По достоинству 
Никто из них не смог 
Оценить — 
Какая девушка — 
Джаныл!

Настрадалась

Какшаальская земля —

Пробивали стрелы

Твердь ее,

Звеня,

Смертный вражеский огонь

Ее палил,

Не оставив

Ни былинки ковыля.

Эти тропы между скал, 
Что так черны, 
Кровью вражеской 
Не раз обагрены. 
Много пало здесь 
Батыров удалых, 
Тех, кто силой 
Покорить хотел 
Джаныл.

Для джигита честь

Важна была всегда,

А для девушки

Терять ее —

Беда!

Взять хотели силой,

Хитростью они

Ту, что так отважна,

Ту, что так горда.

Хоть Джаныл красою 
Радовала глаз,

Как цветок весною 
В предрассветный час, 
Почему боялись 
Свататься все к ней, 
Тайною осталось 
Навсегда для нас.

Вновь рассвет

Ночное небо осветил,

Предо мною —

Образ горестной Джаныл,

Сколько скорби

В темной глуби ее глаз,

А чинара свой продолжила рассказ:

«Я Джаныл-Мырзу 
Не видела с тех пор, 
Одиноко здесь стою я 
Среди гор,

На дорогу все смотрю, 
А вдруг Джаныл 
На коне своем примчит 
Во весь опор.

Видишь грифов ты 
На скалах тех крутых, 
Всем давно известен 
Хищный норов их, 
Шепчутся они зловеще 
Меж собой: 
Ты, мол, не надейся, 
Нет Джаныл в живых.

«Нет, неправда!» — 
Косяком летя вдали, 
Им в ответ курлычат журавли, 
«Нет, Джаныл-Мырза 
Погибнуть не могла,

Создана она для счастья 
И любви!»

Черный гриф, 
Ты знаешь 
Тайны этих скал, 
Расскажи мне, 
Что скрывает Какшаал, 
Где же, где же 
Несравненная Джаныл, 
Ты когда в последний раз 
Ее видал?

«На охоте часто 
Видел я Джаныл, 
Над горами сокол 
Плавно ее плыл, 
В жаркой схватке 
Я видал ее не раз, 
Лук упругий ее 
Очень метким был.

Но видал я, 
Как попала в плен она, 
Как унижена, 
Обманута была, 
И когда с обрыва 
Прыгнула Джаныл, 
Ее спрятала 
Тумана пелена.

Есть примета, 
Что, как мир, уже стара, 
Вспомнить мне ее 
Тогда пришла пора: 
Коль хозяина ждет 
Горькая беда, 
То собака 
Убегает со двора.

Эта ночь была

Черна, как злой шайтан,

По степи гулял

Свирепый ураган,

Видел я —

Когда забрали в плен Джаныл,

Убежал из дома

Серый пес, Тайган.

Он на горном перевале

Дико выл,

Ужас в жилах у меня

Тогда застыл,

Так и умер он,

Голодный,

От тоски,

Что навеки потерял

Свою Джаныл.

Шепчет мне о том

Деревьев вечный шум,

В сердце боль

Я много лет уже ношу,

Коль не верите,

Хотите я сейчас

Те события пред вами

Воскрешу?

* * *
По тропинке,

Что таится между скал,

Пробираются несметные войска,

Скачет гордо на коне

Батыр Тюльку —

Сжала грудь Джаныл

Холодная тоска.

Черным гневом 
Ее очи зажжены: 
Знать, Тюльку 
Решил напасть на табуны! 
Их погнал на Север 
Он по склонам гор, 
Только пыли облака 
Вдали видны.

Стрелы острые

И тетива туга,

Словно вихрь,

Джаныл помчалась на врага.

Скачет конь ее вперед,

Неукротим,

Честь аила,

Как своя, ей дорога.

Беспрестанно стрелы

Меткие,

Подряд,

Вражеских набежчиков

Разят.

Степь последний

Оказала им приют,

Не вернулся ни один из них

Назад.

У Джаныл был неприступно

Грозен вид,

Ни один батыр

Пред ней не устоит.

Убегают, словно зайцы,

В глубь лощин,

Конь ее,

Весь взмыленный,

Хрипит.

Словно юноша, 
Отважна и смела,

Мчится,

Как неукротимая стрела,

Пред опасностью

Неведом был ей страх,

Так отчаянна Джаныл-Мырза

Была!

Засвистели стрелы

В грозной тишине,

Но Джаныл не страшно

Было бив огне.

Обернулась —

И увидела —

За ней

Кто-то скачет вслед

На взмыленном коне.

В сердце боль 
Тревожная саднит: 
Неужели сам Тюльку 
За мною мчит? — 
За поводья 
Резко дернула коня, 
Град камней 
Взметнулся вверх 
Из-под копыт.

У батыра храброго 
Из сильных рук 
Выбила Джаныл 
Стрелою лук, 
А стрела другая 
Нагнала коня, 
Стих копыт его 
Неутомимых стук.

В этот миг

Бесстрашная Джаныл 
Видит — перед ней

Стоит Абыл, 
Смотрит взором 
Восхищенным на Мырзу, 
И остыл внезапно 
Гневный ее пыл.

И сказала так

С усмешкою она:

«Богатырская сноровка

Не видна!

Выходи лицом к лицу

На равный бой,

Подло в спину целиться стрелой!

Впрочем, 
В битвах

Ты еще не закален, 
Поединок наш 
Пусть будет отменен! 
Отпускаю я тебя, 
Джигит Абыл». 
Долго вслед Джаныл 
Смотрел с восторгом он.

А народ о нем так говорил:

«Возмужает,

Наберется сил».

Но Абыл отлично понимал,

Что его сильнее

Гордая Джаныл.

Больше на пути 
Не встретившись ни с кем, 
Ехала Джаныл 
И думала меж тем: 
«По душе пришелся 
Этот мне джигит, 
Потому что очень 
На Тюльку похож,

Так же статен, 
Так же ловок и пригож! 
Хоть конец настал бы 
Нашим распрям всем!

Во вражде живет 
Киргизский мой народ. 
Если враг нагрянет, 
Защищу свой род, 
Честь его 
Смогу я отстоять, 
И взойдет 
Звезда «Джаныл» 
На небосвод.

Отчего же стычки 
Меж племен всегда, 
Отчего в аил 
Врывается беда, 
Отчего друг друга 
Стрелами разим? 
Будь навеки 
Проклята, вражда!»

…Смолкли крики,

В горы вкралась тишина.

Пот стекает вниз

По крупу скакуна.

Учащенно дышит

Загнанный Тайган.

Солнце село,

Час приблизив сна.

Тихо. Ночь становится темней. 
Едет медленно 
Джаныл среди степей, 
«Где Тюльку?» — 
Забыта удаль ее, мощь,

Просыпается девичье 
Сердце в ней.

Вдруг вдали

Она увидела огонь,

Замерев, насторожился

Ее конь,

Вскинув лук,

Готова встретиться с врагом,

«Не сломить Джаныл,

Попробуй ее тронь!»

* * *
А Тюльку забыть не может

О Джаныл.

Он в аил вернулся

Мрачен и уныл.

Хоть он силой

Одолеть сумел врага,

Чувство нежное

К Джаныл не победил.

Учуге спросил его: 
«Что уныл твой вид? 
Испугался, что ли, 
Девушки, джигит?» 
И вонзилась в сердце, 
Как стрела, 
Та насмешка, 
Что язвительной была.

Но, смолчав,

Он гнев свой подавил,

Слишком потрясен,

Как видно, был.

Но никак не мог он ожидать,

Что придется

Встретиться с Джаныл.

Учуге продолжил: 
«Мне сказал друг мой: 
В стане у Джаныл 
Переполох большой, 
Все коней седлают, 
Чтоб напасть на нас, 
Кровь опять в сраженьи 
Потечет рекой…
Ты совет мой выслушай:

Пока
Будет в схватке
Враг разить врага,
И устанет,
Тут мы с боку налетим, —
Больше жизни

Честь нам дорога!

Стрелы кончатся, 
Бессилен будет лук, 
И в глазах Джаныл 
Увидим мы испуг, 
И тогда гордячке этой, 
Я клянусь, 
Не уйти от крепких 
Богатырских рук».

«Учуге, ты прав, 
Джаныл-Мырза — храбрец, 
Но ведь женщиной 
Создал ее творец, 
Так зачем ты хочешь 
Рассчитаться с ней, 
Когда ее силам 
Подойдет конец?

Видишь ты вдали 
Обрыв крутой, 
Там стоит она,

Сияя красотой, 
Подойди к ней, 
Загляни в глаза. 
Глубь их черная 
Полна одной тоской».

Если б луч любви 
Пронзил печали мрак, 
Расцвело б ее лицо, 
Как вешний мак, 
Сердце б радостью 
Наполнилось ее, 
Но на деле 
Обернулось все не так.

Под обрывом 
Богатырь Тюльку стоял. 
Всплыл закат вечерний, 
Так зловеще ал! 
Был гордец 
У честолюбия в плену, 
Но в груди его 
Пожар любви пылал.

Нет,

К Джаныл не подошел

С улыбкой он,

И она —

О честолюбия закон! —

Не пошла навстречу

Пламени любви,

Только горы

Услыхали сердца стон.

Слишком гордою 
Джаныл-Мырза была, 
И сама себя 
На муку обрекла. 
И, страдая,

Потемнев лицом,

К счастью

Сделать шага не смогла!

Вдруг Тайган,

Еду почуяв, заюлил

У костра.

Тюльку тогда,

Что было сил,

Крикнул в ярости:

«Эй, откуда к нам пришла

Эта ненавистная Джаныл?!»

Мудрость женщины

На том лишь и стоит,

Что любимого всегда она .простит,

Не впускай змею обиды

В глубь души,

На Тюльку, отчаясь, гнев не затаи.

Сгоряча 
Его, Джаныл, 
Погубишь ты! 
Не поправить ввек 
Потом тебе беды, 
И увянут, как цветы 
Под зноем дня, 
Нерасцветшие 
Любви твоей мечты.

Но от гнева

Искусала губы в кровь, 
Изогнулся лук, 
Как великана бровь, 
И, Тюльку пронзив 
Безжалостной стрелой, 
Прошептала ты, 
Джаныл: «Прощай, любовь!»

Унижения такого не стерпев,

Утолила она разом

Злость и гнев,

Погубив стрелой

Любимого Тюльку

И батыров несравненных

Его всех.

В черный мрак

Вдруг погрузились небеса,

Словно у луны

Прострелены глаза.

Как стрелой,

Пронзенная бедой,

Неподвижно замерла Мырза.

Горя не видавшая Джаныл,

Плач нежданный

Взор твой замутил,

Капли падали

С густых твоих ресниц

Так тот час

Тяжел и страшен был!

* * *
Войско мчится,

Пыль взлетает над землей:

За Тюльку решили

Мстить любой ценой,

Сеть коварства

Воины плетут,

Чтоб жестокую Джаныл

Схватить живой.

«В схватке честной 
Победить Джаныл-Мырзу 
Воинам едва достанет сил,

И погибнет войско ни за что, 
Пусть же встретится 
С ней юноша Абыл.

Говорят, в ту ночь,

Когда шел страшный бой,

И когда в ущельях кровь

Лилась рекой,

Погубив Тюльку безжалостно,

Джаныл

Лишь в Абыла

Не прицелилась стрелой.

Может, сделать так,

Чтоб ее Абыл

На поворот аксайский

Заманил.

Если сжалится

Над ним она опять,

Сможем мы тогда

Взять в плен живьем Джаныл.

Ну, а если не удастся обмануть,

То с прямой дороги

Нам уж не свернуть,

Надо силою

Помериться с Джаныл —

Только этот

Остается у нас путь».

Войско грозное 
Пошло на Какшаал, 
Вот уже и поворот 
На перевал, 
Где устроили засаду 
На Джаныл, 
Притаившись между 
Серых мрачных скал.

Узнаёт Джаныл

От верных ей людей:

Войско движется,

Туч грозовых черней.

Бросила своим батырам клич,

Все с восходом солнца

Сели на коней.

Поскакала впереди

Сама Джаныл,

Без седла под нею

Конь горячий был.

Конский топот,

Крики воинов лихих

На рассвете взбудоражили аил.

Птичий гомон растревожил небеса,

И огни вдруг

Заметались в очагах,

Псы залаяли,

За войском побежав,

Охватил детей и женщин

Лютый страх.

Кони мчатся

По разросшимся кустам,

Ветер чий* клочками

Всюду разметал,

И склонила

От дыхания коней

Молодая ива

К речке гибкий стан.

* Чий — тонкий тростник.

В быстрой скачке 
Миновав обрыв крутой, 
Вихрем мчит Джаныл-Мырза 
Дорогой той,

Где в засаде 
Поджидал ее Абыл, 
И, схватив коня за повод, 
Крикнул: «Стой!»

Богатырский охватил Джаныл азарт, 
Но на миг

Увидев юноши глаза, 
Уронила она 
Саблю на траву, 
Вслед пошла за ним, 
Ни слова не сказав.

Что случилось

С непокорною Джаныл?

Где ее

Неукротимой львицы пыл?

Все батыры ей глядят

В смятенье вслед,

Чем же юноша ее так покорил?

И волною тут же — 
Шепот по войскам: 
«Как же можем 
Пережить такой мы срам? 
Наша древняя не ведала земля, 
Чтобы в плен сдавался 
Предводитель сам!

Не успели отстоять

Мы честь свою,

Не метали стрелы

В яростном бою,

Не померились

Мы силою с врагом,

Нет, такого

В нашем не было краю!»

В панике отряд Джаныл

Бежал,

В страхе воины попрятались

Меж скал.

Только храбрый Сулайман,

Крича: «Вперед!»

Стрелы в убегающих

Метал.

Сулайман — батыр отважный,

Боевой,

У Джаныл всегда был правою рукой,

С детских лет

Он с нею рядом был,

Как тень,

Ненавязчиво берег ее покой.

Но Джаныл

Была к батыру холодна, 
Взгляд ласкающий 
Не видела она, 
Не заметила, 
Другого предпочтя, 
Что душа его 
Была любви полна.

Сулайман решил 
Послать в аил гонца, 
Известить о горе 
Бедного отца, 
Полночь за полночь, 
Коня чуть не загнав, 
Весть принес он 
От батыра-храбреца.

Так обрушилась на ханский дом

Беда,

Старый хан

Не падал духом никогда,

Оказалось —

Эта весть гонца была 
Самой страшной 
За прошедшие года.

Много бед у хана было —

Всех не счесть,

Но Джаныл была

Его опора, честь,

Хан на землю опустился

Тяжело,

Доконала его

Горестная весть.

Счастьем светлым 
Озарен бывает дом, 
Если новый человек 
Родился в нем, 
Если ж чья-то жизнь 
Угасла навсегда, 
Обжигает пламя горя 
Нас огнем.

Если умер вождь, 
Горюет весь народ, 
Что при жизни 
Воздавал ему почет, 
Какшаальцы все ж 
В тревожной грусти ждут — 
Вдруг дорогой горною 
Их Джаныл придет?

Ведь она была 
Опорою для них, 
Ведь не сыщешь больше 
Храбрецов таких, 
За советом к хану 
Весь аил пришел, 
Тот из юрты вышел, 
И народ притих.

Хан промолвил,

Громко обратясь к войскам:

«Если белый сокол

В сеть попался сам,

Это значит,

Что навеки он исчез,

Не губите жизнь,

Идите по домам.

Известите жену хана поскорей,

Пусть батыры

Распрягут своих коней,

В день рождения

Семь дней у нас был той,

Пусть народ скорбит о гибели

Семь дней».

На глазах у всех 
Состарился он вдруг, 
Будто бы от горя, 
Взор его потух, 
Все сочувственно 
Глядели на него, 
Воцарилась сразу 
Тишина вокруг.

Вновь к народу обратившись,

Хан сказал:

«За семь дней

Свои я выплакал глаза…
Мой совет —

Мужайтесь,

Набирайтесь сил,

Леопард наш храбрый

Не придет назад!»

И ушел, согнувшись в горе,

Хан-отец,

Бледный, ослабевший,

Словно не жилец, 
Весь народ страдал 
И плакал вместе с ним — 
Вдруг их племени 
Придет теперь конец?!

* * *
…О, Джаныл,

Твой образ памятью храним,

Перед взором

Ты всегда стоишь моим,

Быть джигиту равной —

Это твой удел,

От тулпара твоего

И острых стрел

Не укрыться никуда

Врагам лихим!

Неужели никогда

Ты не придешь?

Всех отчаянья охватывает дрожь.

Ты врагом унижена

В плену —

Эта мысль для всех,

Как будто в сердце — нож!

Горе иссушило 
И отца, и мать, 
Им тебя вовеки 
Больше не видать! 
Радостью была 
Единственной у них, 
А теперь им вечно 
По тебе страдать.

Словно ястреб,

Ты была, Джаныл, храбра.

Вольной жизни твоей 
Кончилась пора. 
Не скакать теперь 
Привольно на коне, 
От врагов нещадных 
Ты не жди добра!

За Абылом

Конь Джаныл-Мырзы идет,

Взгляд потупив,

Не глядит она вперед,

Где ж теперь ее

Надежные друзья,

Что хвалу ей воздавали

И почет.

Сулайман с тоскою 
Смотрит тебе вслед, 
Ведь прекраснее его — 
Батыра нет! Ты зачем, Джаныл, 
Другого предпочла? 
Для тебя теперь 
Померк весь белый свет.

Неужели обратить решила взор

На Абыла,

И принять такой позор,

Потому лишь,

Что похож он на Тюльку,

По которому тоскуешь

До сих пор.

Словно ты его

Хотела воскресить,

И связать любви

Разорванную нить,

Ту, что собственной рукой

Оборвала…
А теперь ты 
Без Тюльку 
Не в силах жить?!

Или в плен сдаваясь, 
Думала ты так: 
«Мой аил в покое 
Не оставит враг. 
Только если я 
Покину Какшаал, 
Навсегда исчезнет 
Злых набегов мрак».

Как осиротила 
Ты аил родной! 
Тот, что защищала 
Дорогой ценой, 
Как теперь в аиле 
Род твой будет жить? 
Без тебя он вряд ли 
Обретет покой.

Ты по тяжкому пути,

Джаныл, пошла.

Где же конь твой,

Лук и меткая стрела?

Впереди —

Лишь перевалы да хребты,

Дни прошли,

Когда беспечно ты жила…
* * *
Был у нас обычай, 
С очень давних лет: 
Если на соседа 
Нападет сосед, 
Если племя с племенем

Станут враждовать, 
Чтобы все уладить — 
Сходится Совет.

И созвал аил

Старейших мудрецов,

Чтоб решить судьбу

Джаныл,

В конце концов,

Словно в клетке леопард,

В плену она,

От родных нет ни вестей

И ни гонцов.

И решил Совет,

Собравшийся с утра:

Отомстить за смерть Тюльку

Давно пора.

Руки свяжем ей

И бросим в тот зиндан*,

Недоступный,

Что находится в горах.

* 3индан — застенок-подземелье.

«Я совет хочу вам дать 
Совсем другой», — 
Так сказал вдруг 
Калматай седой. 
«Дорога добыча! 
Вы Джаныл 
Мне отдайте, — 
Будет младшею женой».

Слово старца —

Для собравшихся — закон.

Только ропот слышится

Со всех сторон:

Этой просьбой Калматая

Весь Совет 
Был сконфужен 
И немало удивлен.

О, Джаныл,

Жестока так к тебе судьба!

Не спасут ни уговоры,

Ни мольба, —
Суждено тебе

Со старцем дряхлым жить,

Неужели ты смиришься

Навсегда?

Лучше б голову 
Сложила ты в бою, 
Разделила бы с Тюльку 
Судьбу свою, 
Испокон веков ведь 
Тело храбрецов 
В поле битв 
Служило кормом воронью!

По ночам шептала 
Какшаала дочь: 
«Дух Тюльку карает 
Меня день и ночь, 
Знать, всевышний 
Вынес этот приговор — 
Мне противиться ему 
Уже невмочь!»

Мчалась ты к своей любви,

Джаныл, стрелой,

Но обманута жестоко

Ты судьбой,

В сердце раненом

Не в силах боль унять,

Станешь старцу Калматаю

Ты женой.

С нелюбимым жить —

Несчастней доли нет.

Очагом любви,

Коль дом твой не сотрет,

И Тюльку тебе вовеки не обнять,

Ненавистен стал тебе
Весь белый свет.

Ты росла красивой,

Стройной, как тростник,

Наслаждаясь вольной жизнью

Каждый миг,

Разве станешь ты хозяйственной женой,

Разве сможет оценить тебя

Старик?!

Подойти к Джаныл

Еще никто не смел,

Хоть на миг,

На расстоянье стрел,

Не касался губ твоих

Еще никто,

Тело нежной лаской

Не согрел.

То не ветер губит 
Вешнюю арчу, 
А старик берет 
Безжалостно камчу, 
Тело девичье 
На части злобно рвет, 
И кричит, бранясь, 
«Тебя я проучу!»

Не могу забыть я

Слез твоих,

Джаныл,

Как туман несчастья

Жизнь затмил.

Как судьба смеялась 
Злобно над тобой, 
Будто мстя 
За твой былой 
Батырский пыл.

Даже в мыслях

Не представить мне тебя,

Что ты молодость

В неволе загубя,

Кормишь грустно

У ночного очага

Калматая ненавистною дитя.

Жизнь, страшна ты

В неприкрытой наготе,

Заставляя раскрываться

Тайны те.

Что тревожат нас,

Всплывая из глубин

Нашей памяти

В полночной темноте.

* * *
Под уздцы

Коня Джаныл ведут стрелки —

Он искал ее на берегу реки:

«Будем резать

Для поминок по Тюльку», —
Так решили

На Совете старики.

Богатырский конь 
Когда-то был крылат, 
А теперь он в плен 
С хозяйкой вместе взят.

Насмехаться над твоею 
Злой судьбой 
На поминках будет 
Вражеский отряд.

А Джаныл,

Узнав о бедном скакуне,

Под покровом ночи,

Спрятавшись во мгле,

Подошла к нему,

Рыдая, обняла,

Конь заржал тревожно

В чуткой тишине.

И в глазах ею 
Была прощанья боль, 
Навернувшейся слезою голубой. 
И сказала ему ласково Джаныл: 
«Не помчимся больше 
Степью мы с тобой.

Покориться, видно,

Надо нам судьбе,

Не мечтать нам о побеге

И борьбе,

Ведь ребенок

Скоро будет у меня.

Он напомнил

Легким стуком о себе».

И за шею обнимая скакуна,

Горевала,

Безутешная, она,

А наутро

Обезглавлен был тулпар,

Словно смерть Тюльку

Была его вина.

Годы шли…
С тяжелой долею своей

Свыклась ты, Джаныл,

Родив двоих детей.

Раздобрела.

И в народе говорят,

Что не знали люди

Матери нежней.

Но однажды ранним утром

К ним в аил,

Окруженный свитой,

Прискакал Абыл.

И с улыбкой,

Шапку кунью заломив,

Обратился он

К растерянной Джаныл:

«Есть закон у нас —

Гостям всегда почет,

Хлебосольный той

Не день, не два идет,

Плов дымится,

Чай заваренный кипит,

А хозяйка —

Вся улыбками цветет.

И тогда,

Шелками легкими шурша, 
Горделива, 
Несказанно хороша, 
В красном платье 
Вышла к воину Джаныл, 
И зажглась джигита 
Пылкая душа,

И Абыл не унимается опять: «Ты, Джаныл,

Жена достойная и мать,

Но по стрелам не соскучилась ли ты,

Покажи свое умение стрелять!»

«Нет, Абыл,

Мне лук держать уже невмочь,

В сына силы все мои ушли

И в дочь.

Не Тюльку тогда убила

Я в бою.

Я себя убила

В страшную ту ночь.

Долю мне такую, 
Видно, рок ссудил, 
Под обрывом тем — 
Мой бой последним был. 
Там погибла навсегда 
Джаныл-Мырза, 
А живой осталась 
Девушка — Джаныл».

И умолкла,

Щеку подперев рукой,

И глаза ее

Наполнились тоской,

Но Абыл — не унимаясь,

За свое —

Подает ей лук

С отточенной стрелой.

Лишь рука ее 
Коснулась тетивы, 
Дрожь прошла по телу 
С ног до головы. 
Возгорелось сердце 
Воина в груди, 
И в лицо пахнуло 
Запахом травы.

Мнится ей —

Тулпар помчался,

Словно вихрь,

Вслед — Тайган,

Как в состязаньях игровых.

Не поймет Джаныл —

То явь или во сне

Видится ей воля

Дней ее былых.

Скачет дальше,

Все сметая на пути,

Не страшась и троп,

Где зверю не пройти,

Показалось ей —

В родимый Какшаал

Она птицей быстрокрылою

Летит.

Вместо Калматая и детей, 
Ей казалось — 
Будто перед ней 
Вражеского племени войска 
Разбежались в страхе 
Средь седых степей.

И шарахнулась лиса 
Из-под копыт, 
Кобчик, испугавшись, 
Прочь стремглав летит. 
Мчит Джаныл, 
Как бы на крыльях 
Прошлых лет, 
А очнулась — 
Перед ней Абыл стоит.

И сказала,

Обратись она к нему: 
«Раздразнил меня зачем ты,

Не пойму!

Но раз хочешь —

То тебе я докажу

Что Джаныл

Не изменилась и в плену!

Ты доспехи возврати

Мырзы-Джаныл,

Полюбуется пускай

Весь твой аил

На батырское искусство на мое —

Ты стрелка во мне, Абыл,

Разбередил.

Пусть оценит

И запомнит на весь век

Твоего аила каждый человек,

Как без промаха

Стреляю на скаку.

Где тулпар твой верный —

Серый Шырдакбек?

Потеряли старики сон и покой,

Недовольны были

Выдумкой такой:

«Леопарду открываешь

Клетку ты,

Как бы сам

Не поплатился головой!»

Но Абыл

Так аксакалам отвечал:

«Леопард давно

Домашней кошкой стал.

Вы ведь знаете —

Отважный я джигит,

Позабавиться

Уж я давно желал!»
* * *
День одело солнце 
В золотой наряд, 
Каждый дню 
Сияющему рад. 
Собрались все рано, 
Гул, как всплеск волны, 
И глаза мальчишек 
Озорно блестят.

Вот Джаныл

На Шырдакбеке,

Словно вихрь,

Мчится так, что ветер озорной притих,

Лик ее суровый

И огонь в глазах,

Как напоминанье

О боях былых.

Те, кто первыми

Всегда быть норовят,

Осторожно стали

Пятиться назад.

С затаенною угрозою, Джаныл

На Абыла устремила

Острый взгляд.

«Славный воин,

Хана Карабека сын,

Ну-ка, шапку ты свою подкинь».

Вмиг ее пронзили

Десять острых стрел,

А Джаныл смеется:

«А теперь их вынь!»

И Абыл смутился, 
Шапку теребя: 
«Меткости такой

Не ждал я от тебя!» 
И от удивленья 
Все застыли вдруг. 
Но Джаныл сказала, 
Приготовив лук:

«Помнишь ночь, 
Когда ты девушку Джаныл 
В том бою жестоком 
Хитростью пленил? 
Но сейчас стоит 
Мырза перед тобой, 
Защищайся же, храбрец, 
Батыр, Абыл!»

Кто ж рискнет сразиться 
С храброю такой, 
Кто ей, своенравной, 
Может крикнуть: «Стой!» 
Как буран, она 
Несется на коне, 
Схватка с нею может 
Кончиться бедой!

Позабавиться собравшийся народ,

Удивился,

Что такой вдруг оборот

Дело приняло.

В растерянности все

Ждали —

Что же, наконец, произойдет.

Но подумала Джаныл —

Закон таков

Был в моем народе

Испокон веков:

Не должна пролиться кровь

В том месте, где

Ты с людьми делил

И хлеб, 
И соль, 
И кров.
На дыбы вдруг иноходец 
Резко встал, 
Повернул он на дорогу 
В Какшаал. 
Не вернется никогда 
Джаныл назад! 
…Ветерок 
Лицо ее ласкал.

Ветерок тот

Превратился в ветер злой.

И во взоре —

Грусть — непрошенной слезой.

Показалось ей,

Что с плачем

Сын и дочь

Вслед за ней бегут

Дорогою крутой.

В сердце — боль, 
И перед взором ее — мгла. 
Словно белая метель 
Все замела. 
Путь к свободе — 
В Какшаал ее манил, 
Материнская душа — 
Назад звала.

Изнывая от неведомой тоски,

Мчалась она дальше,

Горю вопреки,

Ее слезы с потом верного коня
В горькие

Сливались ручейки.

Быть свободной

Хочет гордая Мырза,

Мать скорбящая —

Влечет ее назад.

Эти чувства в ней боролись,

Душу жгли,

И в ее очах

Метались, как гроза.

Горы ждут ее

В наряде из лесов,

В ожерелье

Из блестящих ледников,

Ждут ее отроги высочайших скал,

Где гнездовья

Неприступные орлов.

Ей навстречу

Мчат потоки синих рек,

Что бурлят неутомимо

Весь свой век,

Гомон птиц

Доносит ветер из лесов,

И прислушавшись,

Замедлил конь свой бег.

Перед ней

В долине яркой, между гор,

Из цветов расшит

Узорчатый ковер.

Какшаала милая земля,

Радуя красой,

Ласкает нежно взор.

Вот встает перед глазами

Снова мать.

Горе сгорбило

Ее былую стать —

Все надеется

Дождаться дочь свою,
От дороги

Взор не может оторвать.

Ждет Джаныл земля родная,

Ждет народ,

Хан-отец,

Судьбе не веря,

Тоже ждет.

Как пушинки одуванчика весной,

В памяти былое

Призрачно встает.

А тулпар ее

Почуял силы взлет,

Как на крыльях,

Он взметнулся

Вдруг вперед.

Словно он услышал клич:

«Джаныл! Джаныл!»

Словно понял —

Счастье девушку зовет.

Мчится, мчится 
Иноходец удалой, 
Мчится с посвистом 
Безудержной стрелой, 
Унося Джаныл. 
Как будто бы решил 
Приз оспаривать 
Он у судьбы самой.

Разве мало взял призов

На скачках ты?

Как огнем

Глаза тулпара налиты,

Мчится,

Словно не касается земли,

Заметает пыль

Копыт его следы.

Он вперед несется,

Не жалея сил,

Ни рассвет и ни закат

Ему не мил,

Но когда он въехал в милый Какшаал,

Видел ли,

Как зарыдала вдруг Джаныл?

Ведь любовь к родной земле

Из года в год,

Словно сердце,

В нас трепещет и живет,

Не сравнится ни один на свете край

С домом родины,

Что нас извечно ждет.

Оторвавшись от своей родной земли,

Не восполнишь ты

Потери той вдали.

Но Джаныл

Родной аил не узнает:

Степь вокруг опустошенная

В пыли.

Ни одна из прежних юрт

Здесь не видна,

Роща высохла,

Земля обожжена,

Где родня моя?

Где люди?

Где аил?

Но в ответ ни звука…
Только тишина.

Лишь береза

Здесь стоит невесела,

Ветви горестно поникли

Вдоль ствола.

Подошла Джаныл к березе,

Вся в слезах,

И к подруге прислонившись,

Обняла.

«О, моя березка, 
Стала ты седой, 
Еле слышно шелестишь 
Своей листвой, 
Почему осталась здесь 
Совсем одна? 
Одиночества ты тайну 
Мне открой.

О любимом крае 
Были все мечты, — 
Травы здесь увяли, 
Умерли цветы. 
Только ты, березка, 
Как степной мираж, 
Или, может, смерти 
Неподвластна ты?!

Родилась у взгорья 
Много лет назад, 
Возле юрты хана», — 
Говорит Мырза, 
«Гордостью аила 
Ты всегда была, 
А теперь поникла, 
А теперь сдала.

У сухой пустыни 
Нынче ты в плену, 
Где же Ак-Челмек, 
Что радовал луку? 
Где цветов весенних 
Пестрый хоровод, 
Свадьбы, что играли 
Каждую весну?

Юрты яркие

И белый где шатер?

Где веселье,

Что искрилось,

Как костер?

Люди где,

Что здесь плясали у реки,

Голубою лентой,

Вниз бегущей с гор?

Где батыры те,

Что с копьями в руках,

Ночь в походах проводили,

Дни — в боях,

Молодухи, что доили кобылиц,

И лукавинки горели

В их глазах?

Где аил мой

Аксакалов-мудрецов,

Девушек,

Что краше солнышка лицом,

Чьи глаза пылали страстью, как заря,

Взглядами волнуя юных молодцов?!

Где земля моя

Невиданных красот,

Где джайлоо,

Где пасли мы тучный скот,

Птичьи стаи где,

Что рано по утру

С песнями взлетали

В небосвод?»

Если нет вождя — 
То в панике народ, 
Иноходца нет — 
То как идти в поход? 
Какшаал разгромлен,

Кровь здесь пролита, 
Без Джаныл бесстрашной 
Кто людей вернет?

Словно зайцы,

По ущельям разбрелись,

Как косули,

По горам взобрались ввысь,

Многих враг

В пустыню голую загнал,

Где немыслима

Для человека жизнь.

Если края своего

Народ лишить,

В нем навеки оборвется

Жизни нить.

А оставшись без народа своего,

Разве может предводитель

Грозным быть?

Так хотелось на аил 
Джаныл взглянуть! 
Но увидела она 
Пустыни голой жуть… 
На коня вскочила, 
И, взмахнув камчой, 
Сердцем помертвев, 
Пустилась в дальний путь.

Снова конь помчался, 
Словно птица — влет, 
А Джаныл его 
Камчой упрямо бьет, 
Ни земли она не видит, 
Ни небес, 
Что за сила 
Снова мчит ее вперед?

Словно ветер.

Вдаль навеки унеслась,

Как таинственный мираж

Исчезла с глаз.

А киргизы,

Передав из уст в уста,

О судьбе Джаныл

Сложили славный сказ.

В поисках свободы

Вслед за ней,

Прошагал народ немало

Вековых путей.

И в ночи,

Простершей черных два крыла,

Вспыхнул ее образ

В отсвете лучей.

Воедино так слились 
В судьбе одной — 
Нежность пери 
И батырский нрав крутой. 
Покорившуюся девушку, 
Джаныл,

Непокорная Мырза 
Взяла с собой.

* * *
…Ночь ушла, 
Заря приветная встает. 
О Джаныл мне мысль 
Покоя не дает — 
Все мне кажется, 
Что в утренних лучах 
Мчит она, 
Бесстрашная, 
Вперед!
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